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Семьдесят девятая сессия 

Пункт 107 повестки дня 
 

 

 

  Предупреждение преступности и уголовное правосудие 
 

 

  Доклад Третьего комитета 
 

 

  Докладчик: г-жа Робин де Вогел (Королевство Нидерландов) 
 

 

 I. Введение 
 

 

1. На своем 2-м пленарном заседании 13 сентября 2024 года Генеральная Ас-

самблея по рекомендации Генерального комитета постановила включить в по-

вестку дня своей семьдесят девятой сессии пункт под названием «Предупрежде-

ние преступности и уголовное правосудие» и передать его на рассмотрение Тре-

тьему комитету. 

2. Комитет заслушал вступительное заявление и провел интерактивный диа-

лог и общее обсуждение по этому пункту совместно с пунктом  108, озаглавлен-

ным «Противодействие использованию информационно-коммуникационных 

технологий в преступных целях», и пунктом  109, озаглавленным «Международ-

ный контроль над наркотиками», на своих 5-м и 6-м заседаниях, состоявшихся 

7 октября 2024 года, а также рассматривал предложения и принимал решения по 

этому пункту на своих 48, 49, 50, 52 и 53-м заседаниях, состоявшихся 11, 13, 14 

и 18 ноября 2024 года. Информация о ходе рассмотрения Комитетом данного 

пункта содержится в соответствующих кратких отчетах 1. 

3. При рассмотрении данного пункта Комитет имел в своем распоряжении 

следующие документы: 

 a) доклад Генерального секретаря о решении мировой проблемы нарко-

тиков и борьбе с ней в рамках всеобъемлющего, комплексного и сбалансирован-

ного подхода (A/79/120); 

 b) доклад Генерального секретаря о последующей деятельности по ито-

гам четырнадцатого Конгресса Организации Объединенных Наций по предупре-

ждению преступности и уголовному правосудию и подготовке к пятнадцатому 

__________________ 

 1 A/C.3/79/SR.5, A/C.3/79/SR.6, A/C.3/79/SR.48, A/C.3/79/SR.49, A/C.3/79/SR.50, 

A/C.3/79/SR.52 и A/C.3/79/SR.53. 

https://undocs.org/ru/A/79/120
https://undocs.org/ru/A/C.3/79/SR.5
https://undocs.org/ru/A/C.3/79/SR.6
https://undocs.org/ru/A/C.3/79/SR.48
https://undocs.org/ru/A/C.3/79/SR.49
https://undocs.org/ru/A/C.3/79/SR.50
https://undocs.org/ru/A/C.3/79/SR.52
https://undocs.org/ru/A/C.3/79/SR.53
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Конгрессу Организации Объединенных Наций по предупреждению преступно-

сти и уголовному правосудию (A/79/134); 

 c) доклад Генерального секретаря об осуществлении мандатов про-

граммы Организации Объединенных Наций в области предупреждения преступ-

ности и уголовного правосудия с особым упором на деятельность Управления 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности в сфере тех-

нического сотрудничества (A/79/225); 

 d) доклад Генерального секретаря об Африканском институте Организа-

ции Объединенных Наций по предупреждению преступности и обращению с 

правонарушителями (A/79/247); 

 e) записка Генерального секретаря о борьбе с незаконным оборотом объ-

ектов дикой природы (A/79/244); 

 f) записка Секретариата, препровождающая доклад Специального коми-

тета по разработке всеобъемлющей международной конвенции о противодей-

ствии использованию информационно-коммуникационных технологий в пре-

ступных целях о работе его возобновленной заключительной сессии (A/79/196). 

4. На 5-м заседании 7 октября директор Отдела анализа политики и связей с 

общественностью Управления Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности сделал вступительное заявление и ответил на вопросы и за-

мечания представителей Колумбии, Канады, Соединенных Штатов Америки, 

Европейского союза, Израиля, Мексики и Сирийской Арабской Республики.  

5. На 47-м заседании 11 ноября 2024 года представитель Соединенных Шта-

тов Америки выступила с заявлением по проектам резолюций, находившимся на 

рассмотрении Комитета2. 

 

 

 II. Рассмотрение 
 

 

 A. Проект резолюции A/C.3/79/L.3 
 

 

6. В своей резолюции 2024/9 Экономический и Социальный Совет рекомен-

довал Генеральной Ассамблее принять проект резолюции под названием «По-

следующая деятельность по итогам четырнадцатого Конгресса Организации 

Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному право-

судию и подготовка к пятнадцатому Конгрессу Организации Объединенных 

Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию». Проект 

резолюции был представлен Председателем (Бурунди) по рекомендации Совета 

(A/C.3/79/L.3). 

7. На 48-м заседании 11 ноября секретарь Комитета зачитал заявление о по-

следствиях для бюджета по программам проекта резолюции A/C.3/79/L.3. 

8. На том же заседании Комитет принял проект резолюции A/C.3/79/L.3 

(см. п. 37, проект резолюции I). 

 

 

 B. Проект резолюции A/C.3/79/L.4 
 

 

9. В своей резолюции 2024/10 Экономический и Социальный Совет рекомен-

довал Генеральной Ассамблее принять проект резолюции под названием «Сни-

жение рецидивизма с помощью реабилитации и реинтеграции». Проект 

__________________ 

 2 См. A/C.3/79/SR.47. 

https://undocs.org/ru/A/79/134
https://undocs.org/ru/A/79/225
https://undocs.org/ru/A/79/247
https://undocs.org/ru/A/79/244
https://undocs.org/ru/A/79/196
https://undocs.org/ru/A/C.3/79/L.3
https://undocs.org/ru/E/RES/2024/9
https://undocs.org/ru/A/C.3/79/L.3
https://undocs.org/ru/A/C.3/79/L.3
https://undocs.org/ru/A/C.3/79/L.3
https://undocs.org/ru/A/C.3/79/L.4
https://undocs.org/ru/E/RES/2024/10
https://undocs.org/ru/A/C.3/79/SR.47
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резолюции был представлен Председателем (Бурунди) по рекомендации Совета 

(A/C.3/79/L.4). 

10. На своем 48-м заседании Комитет принял проект резолюции A/C.3/79/L.4 

(см. п. 37, проект резолюции II). 

 

 

 C. Проект резолюции A/C.3/79/L.5 
 

 

11. В своей резолюции 2024/11 Экономический и Социальный Совет рекомен-

довал Генеральной Ассамблее принять проект резолюции под названием 

«Предотвращение и пресечение насилия в отношении детей, совершаемого ор-

ганизованными преступными группами и террористическими группами, в рам-

ках предупреждения преступности и уголовного правосудия». Проект резолю-

ции был представлен Председателем (Бурунди) по рекомендации Совета 

(A/C.3/79/L.5). 

12. На своем 48-м заседании Комитет принял проект резолюции A/C.3/79/L.5 

(см. п. 37, проект резолюции III). 

 

 

 D. Проект резолюции A/C.3/79/L.7/Rev.1 
 

 

13. На своем 49-м заседании 13 ноября Комитет имел в своем распоряжении 

пересмотренный проект резолюции «Усиление и поощрение эффективных мер 

и международного сотрудничества в сфере донорства и трансплантации органов 

в целях предупреждения и пресечения торговли людьми для изъятия органов и 

торговли органами человека» (A/C.3/79/L.7/Rev.1), представленный Австрией, 

Арменией, Беларусью, Болгарией, Венгрией, Гватемалой, Гондурасом, Грузией, 

Ирландией, Испанией, Катаром, Кипром, Колумбией, Латвией, Мальтой, Мон-

голией, Португалией, Словенией, Соединенными Штатами Америки, Турцией и 

Эстонией. Впоследствии к числу авторов проекта резолюции присоединились 

Австралия, Антигуа и Барбуда, Белиз, Бельгия, Боливия (Многонациональное 

Государство), Босния и Герцеговина, Германия, Греция, Дания, Доминиканская 

Республика, Египет, Израиль, Исландия, Италия, Канада, Коста-Рика, Литва, 

Лихтенштейн, Люксембург, Марокко, Нидерланды (Королевство), Норвегия, Па-

нама, Парагвай, Польша, Республика Молдова, Румыния, Сальвадор, Сербия, 

Сингапур, Словакия, Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии, Таиланд, Тунис, Украина, Уругвай, Филиппины, Финляндия, Фран-

ция, Хорватия, Черногория, Чехия, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка и Эк-

вадор. 

14. На том же заседании секретарь Комитета зачитал заявление о последствиях 

для бюджета по программам проекта резолюции  A/C.3/79/L.7/Rev.1. 

15. Также на том же заседании с заявлением выступил представитель Гвате-

малы (также от имени Испании). 

16. Также на своем 49-м заседании Комитет принял проект резолю-

ции A/C.3/79/L.7/Rev.1 (см. п. 37, проект резолюции IV). 

17. На 50-м заседании 14 ноября с заявлениями после принятия проекта резо-

люции выступили представители Испании, Аргентины и Беларуси.  

 

 

  

https://undocs.org/ru/A/C.3/79/L.4
https://undocs.org/ru/A/C.3/79/L.4
https://undocs.org/ru/A/C.3/79/L.5
https://undocs.org/ru/E/RES/2024/11
https://undocs.org/ru/A/C.3/79/L.5
https://undocs.org/ru/A/C.3/79/L.5
https://undocs.org/ru/A/C.3/79/L.7/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/79/L.7/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/79/L.7/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/79/L.7/Rev.1
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 E. Проект резолюции A/C.3/79/L.10/Rev.1 и поправка к нему, 

содержащаяся в документе A/C.3/79/L.68 
 

 

18. На своем 52-м заседании 18 ноября Комитет имел в своем распоряжении 

пересмотренный проект резолюции «Африканский институт Организации Объ-

единенных Наций по предупреждению преступности и обращению с правона-

рушителями» (A/C.3/79/L.10/Rev.1), который представила Уганда от имени гос-

ударств — членов Организации Объединенных Наций, входящих в Группу аф-

риканских государств. Впоследствии к числу авторов проекта резолюции при-

соединились Боливия (Многонациональное Государство), Вануату, Венесуэла 

(Боливарианская Республика) и Никарагуа.  

19. На том же заседании Комитет был проинформирован о последствиях для 

бюджета по программам проекта резолюции A/C.3/79/L.10/Rev.1, изложенных в 

документе A/C.3/79/L.66. 

20. Также на том же заседании с заявлением выступила представитель Уганды 

(от имени Группы африканских государств).  

 

  Принятие решения по поправке, содержащейся в документе A/C.3/79/L.68 
 

21. На 52-м заседании 18 ноября Председатель (Бурунди) обратил внимание 

Комитета на содержащуюся в документе A/C.3/79/L.68 поправку к проекту ре-

золюции A/C.3/79/L.10/Rev.1, представленную Соединенным Королевством Ве-

ликобритании и Северной Ирландии.  

22. На том же заседании с заявлением выступил представитель Соединенного 

Королевства Великобритании и Северной Ирландии.  

23. Также на том же заседании Комитет отклонил поправку A/C.3/79/L.68 в ре-

зультате заносимого в отчет о заседании голосования 98 голосами против 42 при 

31 воздержавшемся. Голоса распределились следующим образом:  

 

  Голосовали за: 

 Австрия, Албания, Андорра, Аргентина, Бельгия, Болгария, Босния и Гер-

цеговина, Венгрия, Германия, Греция, Дания, Израиль, Ирландия, Испания, 

Италия, Кипр, Латвия, Лесото, Литва, Люксембург, Мальта, Монако, Ни-

дерланды (Королевство), Польша, Португалия, Республика Корея, Респуб-

лика Молдова, Румыния, Сан-Марино, Северная Македония, Словакия, 

Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирлан-

дии, Соединенные Штаты Америки, Украина, Финляндия, Франция, Хор-

ватия, Черногория, Чехия, Швеция, Эстония.  

 

  Голосовали против: 

 Алжир, Ангола, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Ботсвана, 

Бразилия, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, Габон, Гайана, Гамбия, Гана, 

Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гренада, Джибути, Доминиканская Рес-

публика, Египет, Замбия, Индия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Рес-

публика), Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камерун, Катар, Кения, Китай, 

Коморские Острова, Конго, Корейская Народно-Демократическая Респуб-

лика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Либерия, Ливан, Ливия, 

Маврикий, Мавритания, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, 

Марокко, Мексика, Мозамбик, Монголия, Намибия, Непал, Нигер, Ниге-

рия, Никарагуа, Объединенная Республика Танзания, Объединенные Араб-

ские Эмираты, Оман, Пакистан, Перу, Российская Федерация, Руанда, 

Сальвадор, Саудовская Аравия, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, 

Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сингапур, Сирийская Арабская 

https://undocs.org/ru/A/C.3/79/L.10/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/79/L.68
https://undocs.org/ru/A/C.3/79/L.10/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/79/L.10/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/79/L.66
https://undocs.org/ru/A/C.3/79/L.68
https://undocs.org/ru/A/C.3/79/L.68
https://undocs.org/ru/A/C.3/79/L.10/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/79/L.68
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Республика, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таи-

ланд, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Уганда, Узбекистан, 

Филиппины, Центральноафриканская Республика, Чад, Шри-Ланка, Эква-

дор, Экваториальная Гвинея, Эритрея, Эсватини, Эфиопия, Южная Аф-

рика, Южный Судан. 

 

  Воздержались: 

 Австралия, Антигуа и Барбуда, Багамские Острова, Боливия (Многонаци-

ональное Государство), Бруней-Даруссалам, Вьетнам, Гондурас, Грузия, 

Индонезия, Исландия, Камбоджа, Канада, Кирибати, Колумбия, Коста-

Рика, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Лихтенштейн, 

Мьянма, Новая Зеландия, Норвегия, Панама, Папуа  — Новая Гвинея, Па-

рагвай, Тувалу, Турция, Уругвай, Фиджи, Чили, Швейцария, Ямайка, Япо-

ния. 

24. С заявлением по мотивам голосования до его проведения выступила пред-

ставитель Камеруна (от имени Группы африканских государств).  

 

  Принятие решения по пункту 26 постановляющей части проекта 

резолюции A/C.3/79/L.10/Rev.1 
 

25. На 52-м заседании 18 ноября представитель Исламской Республики Иран 

выступила с заявлением по порядку ведения заседания, на которое ответил 

Председатель. 

26. На том же заседании представитель Беларуси выступил с заявлением по 

порядку ведения заседания, на которое ответил секретарь.  

27. Также на том же заседании Комитет сохранил пункт 26 постановляющей 

части проекта резолюции A/C.3/79/L.10/Rev.1 в результате заносимого в отчет о 

заседании голосования 120 голосами против 40 при 19 воздержавшихся. Голоса 

распределились следующим образом: 

 

  Голосовали за: 

 Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бела-

русь, Белиз, Бенин, Боливия (Многонациональное Государство), Ботсвана, 

Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, Вьетнам, 

Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гре-

нада, Демократическая Республика Конго, Джибути, Доминиканская Рес-

публика, Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, 

Иран (Исламская Республика), Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Камбоджа, 

Камерун, Катар, Кения, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Ко-

рейская Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, 

Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Респуб-

лика, Лесото, Либерия, Ливан, Ливия, Маврикий, Мавритания, Мадага-

скар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Марокко, Маршал-

ловы Острова, Мексика, Мозамбик, Монголия, Мьянма, Намибия, Непал, 

Нигер, Нигерия, Никарагуа, Объединенная Республика Танзания, Объеди-

ненные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Перу, Российская Федерация, 

Руанда, Сальвадор, Саудовская Аравия, Сенегал, Сент-Винсент и Грена-

дины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сингапур, Сирийская Арабская 

Республика, Соломоновы Острова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-

Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, Тонга, Тринидад и То-

баго, Тувалу, Тунис, Уганда, Узбекистан, Филиппины, Центральноафри-

канская Республика, Чад, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Экваториальная Гви-

нея, Эритрея, Эсватини, Эфиопия, Южная Африка, Южный Судан, Ямайка.  

https://undocs.org/ru/A/C.3/79/L.10/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/79/L.10/Rev.1
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  Голосовали против: 

 Австрия, Албания, Андорра, Аргентина, Бельгия, Болгария, Босния и Гер-

цеговина, Венгрия, Германия, Греция, Дания, Израиль, Ирландия, Испания, 

Италия, Кипр, Латвия, Литва, Люксембург, Мальта, Монако, Нидерланды 

(Королевство), Польша, Португалия, Республика Молдова, Румыния, Сан-

Марино, Северная Македония, Словакия, Словения, Соединенное Коро-

левство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Аме-

рики, Украина, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чехия, Шве-

ция, Эстония. 

 

  Воздержались: 

 Австралия, Багамские Острова, Гондурас, Грузия, Исландия, Канада, Ки-

рибати, Лихтенштейн, Новая Зеландия, Норвегия, Панама, Папуа  — Новая 

Гвинея, Парагвай, Республика Корея, Турция, Уругвай, Фиджи, Швейца-

рия, Япония. 

28. Также на 52-м заседании представители Беларуси и Нигерии выступили с 

заявлением по порядку ведения заседания, на которое ответил Председатель.  

29. До проведения голосования с заявлением выступила представитель Каме-

руна (от имени Группы африканских государств) и с заявлением по мотивам го-

лосования выступили представители Соединенного Королевства Великобрита-

нии и Северной Ирландии и Перу. После проведения голосования с заявлением 

по мотивам голосования выступил представитель Австралии (также от имени 

Канады и Новой Зеландии) и с заявлениями выступили представители Джибути 

и Объединенной Республики Танзания (от имени Группы африканских госу-

дарств). 

 

  Принятие решения по проекту резолюции A/C.3/79/L.10/Rev.1 в целом 
 

30. На своем 52-м заседании Комитет принял проект резолю-

ции A/C.3/79/L.10/Rev.1 (см. п. 37, проект резолюции V). 

31. После принятия проекта резолюции с заявлениями выступили представи-

тели Венгрии (от имени Европейского союза), Российской Федерации, Арген-

тины, Туниса и Камеруна (от имени Группы африканских государств).  

 

 

 F. Проект резолюции A/C.3/79/L.15/Rev.1 
 

 

32. На своем 53-м заседании 18 ноября Комитет имел в своем распоряжении 

пересмотренный проект резолюции «Предупреждение коррупции и перевода 

коррупционных доходов, борьба с этими явлениями, содействие изъятию акти-

вов и возвращение таких активов законным владельцам, в частности в страны 

происхождения, в соответствии с Конвенцией Организации Объединенных 

Наций против коррупции» (A/C.3/79/L.15/Rev.1), представленный Гондурасом, 

Колумбией и Монголией. Впоследствии к числу авторов проекта резолюции 

присоединились Алжир, Армения, Бангладеш, Боливия (Многонациональное 

Государство), Босния и Герцеговина, Бразилия, Венесуэла (Боливарианская Рес-

публика), Гватемала, Доминиканская Республика, Коста-Рика, Кыргызстан, Ма-

рокко, Мексика, Норвегия, Пакистан, Панама, Сальвадор, Таиланд, Тунис, Фи-

липпины, Чили и Швейцария. 

33. На том же заседании к числу авторов проекта резолюции присоединились 

Бурунди, Индия, Ливия, Малави, Парагвай, Перу и Эквадор.  

34. Также на том же заседании с заявлением выступил представитель Колум-

бии. 

https://undocs.org/ru/A/C.3/79/L.10/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/79/L.10/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/79/L.15/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/79/L.15/Rev.1
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35. Также на своем 53-м заседании Комитет принял проект резолю-

ции A/C.3/79/L.15/Rev.1 (см. п. 37, проект резолюции VI). 

36. Перед принятием проекта резолюции с заявлениями выступили представи-

тели Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Соеди-

ненных Штатов Америки, Панамы, Албании и Японии. После принятия проекта 

резолюции с заявлениями выступили представители Аргентины, Доминикан-

ской Республики и Венгрии (от имени Европейского союза).  

 

  

https://undocs.org/ru/A/C.3/79/L.15/Rev.1
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 III. Рекомендации Третьего комитета 
 

 

37. Третий комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующие 

проекты резолюций: 

 

 

  Проект резолюции I 

  Последующая деятельность по итогам четырнадцатого 

Конгресса Организации Объединенных Наций по 

предупреждению преступности и уголовному правосудию 

и подготовка к пятнадцатому Конгрессу Организации 

Объединенных Наций по предупреждению преступности 

и уголовному правосудию 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 подчеркивая ответственность, принятую на себя Организацией Объединен-

ных Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия в 

соответствии с резолюцией 155 C (VII) Экономического и Социального Совета 

от 13 августа 1948 года и резолюцией 415 (V) Генеральной Ассамблеи от 1 де-

кабря 1950 года, 

 констатируя, что конгрессы Организации Объединенных Наций по преду-

преждению преступности и уголовному правосудию, будучи крупными межпра-

вительственными форумами, оказывают влияние на национальную политику и 

практику и способствуют развитию международного сотрудничества в этой об-

ласти, содействуя обмену мнениями и опытом, мобилизуя общественное мнение 

и вырабатывая рекомендации относительно различных вариантов политики на 

национальном, региональном и международном уровнях,  

 ссылаясь на свою резолюцию 46/152 от 18 декабря 1991 года, в приложе-

нии к которой государства-члены подтвердили, что конгрессы Организации 

Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному право-

судию должны проводиться каждые пять лет и должны представлять собой фо-

рум, в частности, для обмена мнениями между государствами, межправитель-

ственными и неправительственными организациями и отдельными экспертами, 

представляющими различные специальности и области знаний, обмена опытом 

в области исследований, права и разработки программ и выявления новых тен-

денций и проблем в области предупреждения преступности и уголовного право-

судия, 

 ссылаясь также на применимые положения своей резолюции 56/119 от 

19 декабря 2001 года, 

 ссылаясь далее на применимые положения резолюции 1996/31 Экономиче-

ского и Социального Совета от 25 июля 1996 года, 

 ссылаясь на свою резолюцию 76/181 от 16 декабря 2021 года, в которой она 

одобрила Киотскую декларацию «Активизация мер предупреждения преступно-

сти, уголовного правосудия и обеспечения верховенства права: навстречу осу-

ществлению Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года», принятую четырнадцатым Конгрессом, и просила Комиссию по пре-

дупреждению преступности и уголовному правосудию проводить обзор хода 

осуществления Киотской декларации в рамках постоянного пункта ее повестки 

дня «Последующая деятельность по итогам четырнадцатого Конгресса Органи-

зации Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному 

https://undocs.org/ru/A/RES/415(V)
https://undocs.org/ru/A/RES/46/152
https://undocs.org/ru/A/RES/56/119
https://undocs.org/ru/A/RES/76/181
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правосудию и подготовка к пятнадцатому Конгрессу Организации Объединен-

ных Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию»,  

 ссылаясь также на свою резолюцию 77/231 от 15 декабря 2022 года, в ко-

торой она постановила провести пятнадцатый Конгресс Организации Объеди-

ненных Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию в 

2026 году без ущерба для сроков проведения последующих конгрессов Органи-

зации Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию и с целью сохранения пятилетнего цикла проведения конгрессов с 

учетом развернутого Комиссией по предупреждению преступности и уголов-

ному правосудию интенсивного процесса осуществления положений Киотской 

декларации, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 78/223 от 19 декабря 2023 года, в кото-

рой она утвердила пункты повестки дня, главную тему и темы семинаров-прак-

тикумов пятнадцатого Конгресса, а также постановила, что продолжительность 

пятнадцатого Конгресса, включая предшествующие ему консультации, должна 

составлять не более восьми дней, 

 напоминая, что в своей резолюции 78/223 она постановила, что в соответ-

ствии с ее резолюцией 56/119 пятнадцатый Конгресс примет единую деклара-

цию для представления на рассмотрение Комиссии по предупреждению пре-

ступности и уголовному правосудию и что Комиссия должным образом рассмот-

рит доклад пятнадцатого Конгресса,  

 будучи воодушевлена успешным проведением четырнадцатого Кон-

гресса — одного из крупнейших и самых разноплановых форумов для обмена 

мнениями и опытом в области исследований, права и разработки политики и 

программ между государствами, межправительственными и неправительствен-

ными организациями и отдельными экспертами, представляющими различные 

специальности и области знаний,  

 выражая признательность правительству Японии за проведение, невзирая 

на сложные обстоятельства, связанные с пандемией коронавирусного заболева-

ния (COVID-19), динамичного, содержательного и плодотворного четырнадца-

того Конгресса и памятуя о необходимости постоянного поиска путей дальней-

шего улучшения работы последующих конгрессов,  

 подчеркивая важность своевременного и согласованного проведения всех 

мероприятий по подготовке к пятнадцатому Конгрессу,  

 принимая во внимание Стратегию обеспечения устойчивости в системе Ор-

ганизации Объединенных Наций на 2020–2030 годы и необходимость использо-

вания передовой практики в ходе подготовки к пятнадцатому Конгрессу и его 

организации, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о последующей деятельности 

по итогам четырнадцатого Конгресса Организации Объединенных Наций по 

предупреждению преступности и уголовному правосудию и подготовке к пятна-

дцатому Конгрессу Организации Объединенных Наций по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию1, 

 1. вновь предлагает правительствам учитывать Киотскую декларацию 

«Активизация мер предупреждения преступности, уголовного правосудия и 

обеспечения верховенства права: навстречу осуществлению Повестки дня в об-

ласти устойчивого развития на период до 2030  года» 2  при разработке 

__________________ 

 1 E/CN.15/2024/12. 

 2 Резолюция 76/181, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/231
https://undocs.org/ru/A/RES/78/223
https://undocs.org/ru/A/RES/78/223
https://undocs.org/ru/A/RES/56/119
https://undocs.org/ru/E/CN.15/2024/12
https://undocs.org/ru/A/RES/76/181
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законодательства и руководящих директив и в надлежащих случаях прилагать 

все усилия для воплощения в жизнь содержащихся в ней принципов в соответ-

ствии с целями и принципами Устава Организации Объединенных Наций;  

 2. приветствует инициативу правительства Японии способствовать 

надлежащему выполнению положений Киотской декларации во взаимодействии 

с Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступно-

сти и через посредство Комиссии по предупреждению преступности и уголов-

ному правосудию; 

 3. просит Комиссию по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию в соответствии с ее мандатом продолжать принимать соответству-

ющие стратегические и оперативные меры для выполнения положений Киот-

ской декларации, в том числе проводить межсессионные тематические дискус-

сии для содействия обмену информацией, примерами успешной практики и из-

влеченными уроками между государствами-членами и соответствующими заин-

тересованными сторонами, при условии наличия внебюджетных ресурсов;  

 4. отмечает достигнутый к настоящему времени прогресс в подготовке 

к пятнадцатому Конгрессу Организации Объединенных Наций по предупрежде-

нию преступности и уголовному правосудию;  

 5. постановляет провести пятнадцатый Конгресс в Абу-Даби с 25 по 

30 апреля 2026 года, а предшествующие Конгрессу консультации — 24 апреля 

2026 года; 

 6. постановляет также, что этап заседаний высокого уровня пятнадца-

того Конгресса будет проведен в течение первых двух дней Конгресса, с тем 

чтобы главы государств или правительств и министры правительств имели воз-

можность сосредоточить внимание на главной теме Конгресса и в целях расши-

рения возможностей для получения полезных откликов;  

 7. вновь предлагает государствам-членам обеспечить представитель-

ство на пятнадцатом Конгрессе на самом высоком возможном уровне, например 

на уровне глав государств или правительств, министров правительств или гене-

ральных прокуроров, и выступить с заявлениями по теме и вопросам, обсужда-

емым на Конгрессе; 

 8. вновь предлагает также государствам-членам принять активное уча-

стие в пятнадцатом Конгрессе, направив экспертов по правовым и политическим 

вопросам, включая специалистов-практиков, имеющих специальную подго-

товку и практический опыт в области предупреждения преступности и уголов-

ного правосудия; 

 9. просит Комиссию по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию, в соответствии с резолюцией  73/184 Ассамблеи от 17 декабря 

2018 года, приступить к подготовке в ходе межсессионных совещаний, которые 

будут проведены после окончания регулярной части ее тридцать четвертой сес-

сии и заблаговременно до пятнадцатого Конгресса, упорядоченного, краткого и 

сжатого проекта декларации, содержащего убедительное всеобъемлющее поли-

тическое послание, отражающее основные темы, которые будут обсуждаться в 

ходе Конгресса, с учетом итогов региональных подготовительных совещаний, 

консультаций с соответствующими организациями и учреждениями и соответ-

ствующих обсуждений в рамках подготовки к Конгрессу, а также мандата и це-

лей конгрессов Организации Объединенных Наций по предупреждению пре-

ступности и уголовному правосудию; 

  

https://undocs.org/ru/A/RES/73/184
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 10. призывает государства-члены завершить работу по согласованию 

Абу-Дабийской декларации заблаговременно до начала пятнадцатого Конгресса, 

чтобы обеспечить возможность принять декларацию в день открытия пятнадца-

того Конгресса, придерживаясь таким образом подхода, который применялся 

при подготовке к тринадцатому и четырнадцатому конгрессам;  

 11. постановляет, что Комиссия по предупреждению преступности и 

уголовному правосудию в ходе сессионной тематической дискуссии на ее трид-

цать пятой сессии должным образом рассмотрит доклад пятнадцатого Кон-

гресса; 

 12. с удовлетворением принимает к сведению  подготовленный Генераль-

ным секретарем в сотрудничестве с институтами сети программы Организации 

Объединенных Наций в области предупреждения преступности и уголовного 

правосудия проект руководства для дискуссий на региональных подготовитель-

ных совещаниях и на пятнадцатом Конгрессе; 

 13. просит Генерального секретаря своевременно завершить подготовку 

руководства для дискуссий, приняв во внимание рекомендации Комиссии по 

предупреждению преступности и уголовному правосудию, а также дополни-

тельные замечания и отзывы государств-членов, с тем чтобы региональные под-

готовительные совещания к пятнадцатому Конгрессу можно было провести как 

можно раньше в 2025 году; 

 14. вновь обращается к Генеральному секретарю с просьбой оказать, в 

соответствии со сложившейся практикой, содействие в организации пяти реги-

ональных подготовительных совещаний и выделить необходимые ресурсы для 

обеспечения участия наименее развитых стран в этих совещаниях и в самом пят-

надцатом Конгрессе; 

 15. настоятельно призывает участников региональных подготовитель-

ных совещаний изучить основные пункты повестки дня и темы семинаров-прак-

тикумов пятнадцатого Конгресса и вынести ориентированные на принятие прак-

тических мер рекомендации, которые послужат основой для проектов рекомен-

даций и выводов для рассмотрения Конгрессом;  

 16. предлагает правительствам заблаговременно провести подготовку к 

пятнадцатому Конгрессу и использовать для этого все соответствующие сред-

ства, включая, где это уместно, учреждение национальных подготовительных 

комитетов; 

 17. подчеркивает большое значение семинаров-практикумов, которые 

будут проведены в рамках пятнадцатого Конгресса, и предлагает государствам-

членам, межправительственным и неправительственным организациям и дру-

гим соответствующим структурам оказать Управлению Организации Объеди-

ненных Наций по наркотикам и преступности и институтам сети программы Ор-

ганизации Объединенных Наций в области предупреждения преступности и 

уголовного правосудия финансовую, организационную и техническую под-

держку в подготовке к этим семинарам-практикумам, в том числе в форме раз-

работки и распространения соответствующих справочных материалов;  

 18. просит Генерального секретаря при наличии внебюджетных ресурсов 

поспособствовать участию развивающихся стран в работе семинаров-практику-

мов и призывает государства, институты сети программы Организации Объеди-

ненных Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосу-

дия и других заинтересованных субъектов, а также Генерального секретаря сов-

местными усилиями обеспечить четкую предметную направленность этих се-

минаров-практикумов и их нацеленность на получение практических 
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результатов, воплощенных в идеи, проекты и документы в области технического 

сотрудничества, направленные на расширение двусторонних и многосторонних 

мероприятий по оказанию технической помощи в области предупреждения пре-

ступности и уголовного правосудия;  

 19. просит также Генерального секретаря в соответствии со сложив-

шейся практикой содействовать организации вспомогательных совещаний не-

правительственных и профессиональных организаций, участвующих в работе 

пятнадцатого Конгресса, а также совещаний групп, объединенных по професси-

ональному и географическому принципам, и принять соответствующие меры 

для привлечения к участию в Конгрессе академического и научно-исследова-

тельского сообщества и рекомендует государствам-членам активно участвовать 

в вышеупомянутых совещаниях, поскольку они предоставляют возможность 

наладить и поддерживать прочные партнерские отношения с частным сектором 

и организациями гражданского общества;  

 20. призывает соответствующие программы Организации Объединен-

ных Наций, специализированные учреждения системы Организации Объеди-

ненных Наций и межправительственные и неправительственные организации, а 

также другие профессиональные организации сотрудничать с Управлением Ор-

ганизации Объединенных Наций по наркотикам и преступности в подготовке к 

пятнадцатому Конгрессу; 

 21. просит Генерального секретаря подготовить план выпуска докумен-

тации для пятнадцатого Конгресса в консультации с расширенным бюро Комис-

сии по предупреждению преступности и уголовному правосудию;  

 22. просит также Генерального секретаря, в соответствии с ранее сло-

жившейся практикой, назначить генерального секретаря и исполнительного сек-

ретаря пятнадцатого Конгресса, которые будут выполнять свои функции со-

гласно правилам процедуры конгрессов Организации Объединенных Наций по 

предупреждению преступности и уголовному правосудию;  

 23. просит далее Генерального секретаря предоставить Управлению Ор-

ганизации Объединенных Наций по наркотикам и преступности необходимые 

ресурсы в рамках общих ассигнований бюджета по программам на 2025  год и 

бюджета по программам на 2026 год для поддержки усилий по подготовке и про-

ведению пятнадцатого Конгресса; 

 24. просит Генерального секретаря во взаимодействии с государствами-

членами обеспечить проведение широкомасштабной и эффективной программы 

общественной информации по вопросам, касающимся подготовки к пятнадца-

тому Конгрессу, работы самого Конгресса, а также последующих мер и меро-

приятий по осуществлению его рекомендаций;  

 25. просит Комиссию по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию отвести достаточно времени на ее тридцать четвертой сессии для 

обзора хода подготовки к пятнадцатому Конгрессу, своевременно завершить все 

начатые приготовления, касающиеся организационных и содержательных во-

просов, и представить свои рекомендации Генеральной Ассамблее через Эконо-

мический и Социальный Совет; 

 26. просит Генерального секретаря обеспечить надлежащее осуществле-

ние настоящей резолюции и представить Генеральной Ассамблее через Комис-

сию по предупреждению преступности и уголовному правосудию на ее тридцать 

четвертой сессии доклад по этому вопросу;  
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 27. просит также Генерального секретаря представить Генеральной Ас-

самблее на ее восемьдесят первой сессии доклад об осуществлении настоящей 

резолюции. 
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  Проект резолюции II 

  Снижение рецидивизма с помощью реабилитации 

и реинтеграции 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на итоги прошедшего 7–12 марта 2021 года в Киото, Япония, че-

тырнадцатого Конгресса Организации Объединенных Наций по предупрежде-

нию преступности и уголовному правосудию, которые нашли отражение в до-

кладе о работе Конгресса1 и Киотской декларации «Активизация мер предупре-

ждения преступности, уголовного правосудия и обеспечения верховенства 

права: навстречу осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года»2, 

 подтверждая выраженную в Киотской декларации приверженность сни-

жению рецидивизма с помощью реабилитации и реинтеграции,  

 отмечая состоявшуюся на четырнадцатом Конгрессе дискуссию по пункту 

повестки дня «Комплексные подходы к решению проблем, стоящих перед систе-

мой уголовного правосудия», в ходе которой некоторыми государствами-чле-

нами был, в частности, поднят вопрос о необходимости разработки практиче-

ских рекомендаций по снижению рецидивизма для национальных систем уго-

ловного правосудия и была высказана рекомендация о разработке новых стан-

дартов и норм Организации Объединенных Наций по проблематике снижения 

рецидивизма, 

 отмечая также состоявшуюся дискуссию по основной теме и трем подте-

мам семинара-практикума «Снижение рецидивизма: выявление факторов риска 

и разработка решений», отчет о которой содержится в докладе Комитета  II че-

тырнадцатого Конгресса, в частности обращенную некоторыми участниками к 

государствам-членам рекомендацию делиться информацией о перспективных 

видах практики и рассмотреть вопрос о разработке под эгидой Комиссии по пре-

дупреждению преступности и уголовному правосудию и при поддержке Управ-

ления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности типо-

вых стратегий снижения рецидивизма, учитывающих, в частности, успешные 

виды практики, рассмотренные в ходе семинара-практикума3, 

 ссылаясь на стандарты и нормы в области предупреждения преступности 

и уголовного правосудия, принятые или рекомендованные Генеральной Ассам-

блеей, включая Минимальные стандартные правила Организации Объединен-

ных Наций в отношении обращения с заключенными (Правила Нельсона Ман-

делы)4, Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся обращения с 

женщинами-заключенными и мер наказания для женщин-правонарушителей, не 

связанных с лишением свободы (Бангкокские правила) 5 , Минимальные стан-

дартные правила Организации Объединенных Наций в отношении мер, не свя-

занных с тюремным заключением (Токийские правила)6, и Минимальные стан-

дартные правила Организации Объединенных Наций, касающиеся отправления 

правосудия в отношении несовершеннолетних (Пекинские правила) 7, и в то же 

__________________ 

 1 A/CONF.234/16. 

 2 Резолюция 76/181, приложение. 

 3 См. A/CONF.234/16, гл. VII, разд. B. 

 4 Резолюция 70/175, приложение. 

 5 Резолюция 65/229, приложение. 

 6 Резолюция 45/110, приложение. 

 7 Резолюция 40/33, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/CONF.234/16
https://undocs.org/ru/A/RES/76/181
https://undocs.org/ru/A/CONF.234/16
https://undocs.org/ru/A/RES/70/175
https://undocs.org/ru/A/RES/65/229
https://undocs.org/ru/A/RES/45/110
https://undocs.org/ru/A/RES/40/33
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время признавая необходимость в стандартах и нормах, касающихся непосред-

ственно снижения рецидивизма, 

 подчеркивая важность обеспечения сочетаемости и, в соответствующих 

случаях, содействия достижению взаимодополняющего эффекта от применения 

стандартов и норм Организации Объединенных Наций в области предупрежде-

ния преступности и уголовного правосудия,  

 ссылаясь на свои резолюции 76/182 от 16 декабря 2021 года, 77/232 от 

15 декабря 2022 года и 78/224 от 19 декабря 2023 года, 

 напоминая о своей обращенной к Управлению Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности просьбе при условии наличия внебюджет-

ных ресурсов созвать совещание межправительственной группы экспертов от-

крытого состава с устным переводом на все официальные языки Организации 

Объединенных Наций для разработки типовых стратегий снижения рециди-

визма, которые могли бы служить полезным подспорьем для государств-членов, 

с учетом соответствующих положений действующих стандартов и норм Орга-

низации Объединенных Наций в области предупреждения преступности и уго-

ловного правосудия, текущих событий, данных научных исследований и инстру-

ментария, письменных материалов государств-членов и, без ущерба для оконча-

тельного результата, итогов работы совещания группы экспертов по этому во-

просу, прошедшего 6–8 апреля 2022 года, 

 принимая к сведению обсуждения в рамках межправительственной группы 

экспертов открытого состава по разработке типовых стратегий снижения реци-

дивизма и успешное продвижение ее работы в ходе совещания, которое было 

созвано 4 и 5 сентября 2023 года при поддержке правительства Японии на ос-

нове рабочего документа, подготовленного Секретариатом 8, повторно созвано 

25–28 марта 2024 года на основе рабочего документа, подготовленного Предсе-

дателем на всех официальных языках Организации Объединенных Наций 9, и в 

ходе которого группа экспертов рекомендовала, в частности, продолжать учиты-

вать в своей работе соответствующие положения существующих стандартов и 

норм Организации Объединенных Наций в области предупреждения преступно-

сти и уголовного правосудия и соблюдать такие существующие стандарты и 

нормы, 

 1. уполномочивает межправительственную группу экспертов открытого 

состава по разработке типовых стратегий снижения рецидивизма продолжать 

работу в рамках ее мандата в целях представления доклада Комиссии по преду-

преждению преступности и уголовному правосудию на ее тридцать четвертой 

сессии; 

 2. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности при условии наличия внебюджетных ресурсов созвать до-

полнительное совещание межправительственной группы экспертов открытого 

состава с устным переводом на все официальные языки Организации Объеди-

ненных Наций в целях окончательной доработки типовых стратегий снижения 

рецидивизма; 

 3. настоятельно рекомендует государствам-членам принять активное 

участие в совещании межправительственной группы экспертов открытого со-

става и включить в состав своих делегаций экспертов по различным профиль-

ным дисциплинам; 

__________________ 

 8 E/CN.15/2023/13. 

 9 UNODC/CCPCJ/EG.9/2023/2. 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/182
https://undocs.org/ru/A/RES/77/232
https://undocs.org/ru/A/RES/78/224
https://undocs.org/ru/E/CN.15/2023/13
https://documents.un.org/doc/undoc/gen/v23/100/64/pdf/v2310064.pdf
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 4. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности при условии наличия внебюджетных ресурсов поддержи-

вать усилия государств-членов, направленные на снижение рецидивизма за счет 

создания условий, способствующих реабилитации и реинтеграции, путем ока-

зания технической помощи и материальной поддержки государствам-членам, 

особенно развивающимся странам, при поступлении от них соответствующих 

просьб и с учетом их потребностей и приоритетов, а также вызовов и ограниче-

ний; 

 5. предлагает государствам-членам и другим донорам предоставлять 

внебюджетные ресурсы на цели, изложенные в настоящей резолюции, в соот-

ветствии с правилами и процедурами Организации Объединенных Наций.  
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  Проект резолюции III 

  Предотвращение и пресечение насилия в отношении детей, 

совершаемого организованными преступными группами 

и террористическими группами, в рамках предупреждения 

преступности и уголовного правосудия 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на Всеобщую декларацию прав человека1, Международный пакт 

об экономических, социальных и культурных правах2, Международный пакт о 

гражданских и политических правах3, Конвенцию о правах ребенка4 и все дру-

гие соответствующие международные и региональные договоры,  

 ссылаясь также на стандарты и нормы Организации Объединенных 

Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия, в 

частности на те, что касаются правосудия в отношении несовершеннолетних 5, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 69/194 «Типовые стратегии и практи-

ческие меры Организации Объединенных Наций по ликвидации насилия в от-

ношении детей в рамках предупреждения преступности и уголовного правосу-

дия» от 18 декабря 2014 года и подтверждая, что насилие в отношении детей не 

имеет никакого оправдания и что государства обязаны защищать детей, в том 

числе детей, находящихся в конфликте с законом, от всех форм насилия и нару-

шений прав человека и проявлять надлежащую осмотрительность для запреще-

ния, предупреждения и расследования актов насилия в отношении детей, не до-

пускать безнаказанности и оказывать помощь потерпевшим, в том числе преду-

преждать повторную виктимизацию,  

 принимая во внимание, что в Типовых стратегиях и практических мерах 

Организации Объединенных Наций по ликвидации насилия в отношении детей 

в рамках предупреждения преступности и уголовного правосудия признается 

__________________ 

 1 Резолюция 217 A (III). 

 2 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 

 3 Там же. 

 4 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 

 5 Минимальные стандартные правила Организации Объединенных Наций, касающиеся 

отправления правосудия в отношении несовершеннолетних (Пекинские правила); 

Руководящие принципы Организации Объединенных Наций для предупреждения 

преступности среди несовершеннолетних (Эр-Риядские руководящие принципы); Правила 

Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных 

свободы; Руководящие принципы в отношении действий в интересах детей в системе 

уголовного правосудия; Руководящие принципы, касающиеся правосудия в вопросах, 

связанных с участием детей-жертв и свидетелей преступлений; Правила Организации 

Объединенных Наций, касающиеся обращения с женщинами-заключенными и мер 

наказания для женщин-правонарушителей, не связанных с лишением свободы 

(Бангкокские правила); Типовые стратегии и практические меры Организации 

Объединенных Наций по ликвидации насилия в отношении детей в рамках 

предупреждения преступности и уголовного правосудия; обновленные Типовые стратегии 

и практические меры по искоренению насилия в отношении женщин в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия; Руководящие принципы для 

предупреждения преступности; Принципы и руководящие положения Организации 

Объединенных Наций, касающиеся доступа к юридической помощи в системах 

уголовного правосудия; Руководящие принципы для сотрудничества и технической 

помощи в области борьбы с преступностью в городах; Кодекс поведения должностных лиц 

по поддержанию правопорядка; Руководящие принципы для эффективного осуществления 

Кодекса поведения должностных лиц по поддержанию правопорядка; Основные принципы 

применения силы и огнестрельного оружия должностными лицами по поддержанию 

правопорядка. 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/194
https://undocs.org/en/A/RES/217(III)
https://undocs.org/en/A/RES/2200(XXI)
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ключевая роль системы правосудия в деле предупреждения и пресечения наси-

лия в отношении детей и обращается внимание на необходимость обеспечения 

государствами-членами надлежащего и эффективного использования уголов-

ного права для криминализации различных форм насилия в отношении детей, в 

том числе форм насилия, запрещенных применимым международным правом, а 

также для предупреждения и пресечения насилия в отношении детей, в том 

числе путем запрещения в законодательном порядке принудительной или 

насильственной вербовки детей в целях их использования в вооруженных кон-

фликтах и путем принятия конкретных мер по предупреждению различных 

форм эксплуатации детей преступными группами, с целью, в частности, повы-

сить активность учреждений системы уголовного правосудия в проведении рас-

следований и вынесении обвинительных приговоров в отношении лиц, совер-

шивших насильственные преступления в отношении детей, и в их реабилита-

ции, 

 ссылаясь на свою резолюцию 70/1 «Преобразование нашего мира: По-

вестка дня в области устойчивого развития на период до 2030  года» от 25 сен-

тября 2015 года и в особенности отмечая актуальность цели  16 в области устой-

чивого развития, состоящей в содействии построению миролюбивого и откры-

того общества в интересах устойчивого развития, обеспечении доступа к право-

судию для всех и создании эффективных, подотчетных и основанных на широ-

ком участии учреждений на всех уровнях, и ее задачи 16.2, которая заключается 

в том, чтобы положить конец надругательствам, эксплуатации, торговле людьми 

и всем формам насилия и пыток в отношении детей,  

 ссылаясь также на свою резолюцию 76/181 от 16 декабря 2021 года, в ко-

торой она одобрила Киотскую декларацию «Активизация мер предупреждения 

преступности, уголовного правосудия и обеспечения верховенства права: 

навстречу осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года», и, в частности, на пункт 29 Декларации и содержащийся в 

нем призыв учитывать потребности и защищать права детей и молодежи, уделяя 

должное внимание факторам их уязвимости, в целях обеспечения их защиты от 

всех форм преступности, насилия, жестокого обращения и эксплуатации в ин-

тернете и в реальной жизни, например от сексуальных надругательств, сексу-

альной эксплуатации и торговли людьми, принимая во внимание особые фак-

торы уязвимости детей в контексте незаконного ввоза мигрантов и вербовки ор-

ганизованными преступными группами, в том числе бандами, и террористиче-

скими группами, 

 напоминая, что в Киотской декларации государства признали важность 

международного сотрудничества, в том числе в форме наращивания потенциала 

и технической помощи, 

 ссылаясь на резолюцию 26/3 Комиссии по предупреждению преступности 

и уголовному правосудию от 26 мая 2017 года об учете гендерной проблематики 

в политике и программах, касающихся предупреждения преступности и уголов-

ного правосудия, и в усилиях по предупреждению транснациональной органи-

зованной преступности и борьбе с ней6, 

 подчеркивая, что при обращении с детьми, предположительно преступив-

шими закон, обвиняемыми в нарушении закона или признанными виновными в 

нарушении закона, особенно лишенными свободы, а также с детьми, являющи-

мися жертвами и свидетелями преступлений, следует уважать их права, досто-

инство и потребности сообразно нормам применимого международного права, 

__________________ 

 6 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2017  год, 

Дополнение № 10 (E/2017/30), гл. I, разд. D. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/76/181
https://undocs.org/ru/E/2017/30
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включая обязательства по международному праву прав человека, принимать во 

внимание соответствующие стандарты и нормы Организации Объединенных 

Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия и учи-

тывать также возраст, гендерную принадлежность, социальные условия и по-

требности в развитии таких детей, а также наличие у них любой инвалидности,  

 ссылаясь на свою резолюцию 78/227 от 19 декабря 2023 года «Равный до-

ступ к правосудию для всех», в которой государства-члены, в частности, за-

явили, что некоторым членам общества, например детям, инвалидам, лицам, 

находящимся в уязвимом положении, и жертвам насилия, важно предоставлять 

дополнительную защиту для получения доступа к системам правосудия,  

 будучи глубоко обеспокоена тем, что в условиях, сложившихся в связи с 

организованной преступностью и терроризмом, дети особенно часто становятся 

жертвами преступности и насилия и сталкиваются с повышенным риском вер-

бовки, посягательств и эксплуатации со стороны организованных преступных 

групп и террористических групп,  

 будучи глубоко обеспокоена также тем, что дети сталкиваются с повышен-

ным риском вербовки, посягательств и эксплуатации со стороны организован-

ных преступных групп и террористических групп с использованием современ-

ных и развивающихся технологий, в частности онлайн-технологий, включая со-

циальные сети и другие онлайновые платформы,  

 ссылаясь на свою резолюцию 77/233 от 15 декабря 2022 года «Укрепление 

усилий на национальном и международном уровнях, в том числе предпринима-

емых совместно с частным сектором, по защите детей от сексуальной эксплуа-

тации и сексуальных надругательств»,  

 с признательностью отмечая важную работу, касающуюся прав ребенка в 

контексте предупреждения преступности и уголовного правосудия, проводимую 

структурами, учреждениями, фондами и программами Организации Объединен-

ных Наций, включая Управление Организации Объединенных Наций по нарко-

тикам и преступности, Управление Верховного комиссара Организации Объеди-

ненных Наций по правам человека и Детский фонд Организации Объединенных 

Наций, а также Специальным представителем Генерального секретаря по во-

просу о насилии в отношении детей и соответствующими получившими мандат 

сторонами и договорными органами, и приветствуя активное участие граждан-

ского общества в этой сфере деятельности,  

 с удовлетворением отмечая усилия Управления Организации Объединен-

ных Наций по наркотикам и преступности по оказанию государствам-членам 

поддержки в деле предотвращения насилия в отношении детей и борьбы с ним 

и принимая к сведению Стратегию искоренения насилия в отношении детей на 

2023–2030 годы Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам 

и преступности и Канцелярии Специального представителя Генерального сек-

ретаря по вопросу о насилии в отношении детей,  

 ссылаясь на свою резолюцию 76/270 от 21 июня 2022 года «Взаимодей-

ствие между Организацией Объединенных Наций, национальными парламен-

тами и Межпарламентским союзом», в которой государства-члены призвали Ор-

ганизацию Объединенных Наций и Межпарламентский союз расширять их со-

трудничество в достижении их общих целей, 

 1. решительно осуждает насилие в отношении детей, подтверждает 

обязанность государств защищать детей от всех форм насилия как в публичной, 

так и в частной среде и призывает не допускать безнаказанности, в том числе 

https://undocs.org/ru/A/RES/78/227
https://undocs.org/ru/A/RES/77/233
https://undocs.org/ru/A/RES/76/270
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посредством надлежащего расследования и преследования и наказания всех ви-

новных; 

 2. настоятельно призывает государства-члены устранить, в соответ-

ствии с основополагающими принципами своего внутреннего законодательства, 

все препятствия, включая дискриминацию любого рода, с которыми могут стал-

киваться дети при получении доступа к системе правосудия или при участии в 

ее работе, уделять особое внимание соблюдению прав ребенка, включая обеспе-

чение наилучших интересов ребенка, как одному из главных соображений и в 

этой связи обеспечивать, чтобы при обращении с детьми, вступившими в кон-

такт с системой уголовного правосудия, учитывался их возраст и гендерная при-

надлежность, а также особые потребности тех детей, которые находятся в особо 

уязвимом положении; 

 3. рекомендует государствам-членам, которые еще не включили пробле-

матику предупреждения преступности и проблемы детей в сферу своих общих 

усилий в области верховенства права, сделать это и разработать и проводить в 

жизнь всеобъемлющую политику в области предупреждения преступности и 

правосудия в целях предупреждения участия детей в преступной деятельности, 

содействия применению мер, альтернативных содержанию под стражей, таких 

как внесудебные средства и меры реституционного правосудия, принятия стра-

тегий реинтеграции детей — бывших правонарушителей и соблюдения прин-

ципа, согласно которому лишение свободы детей следует применять только в 

качестве крайней меры и на минимально короткий допустимый срок, а также 

избегать во всех возможных случаях заключения детей под стражу до суда; 

 4. призывает государства-члены принять все необходимые и эффектив-

ные меры в целях предупреждения вербовки детей, посягательств в их отноше-

нии и их эксплуатации со стороны организованных преступных групп и терро-

ристических групп и противодействия вербовке, посягательствам и эксплуата-

ции, включая правовые меры, соответствующие их обязательствам по междуна-

родному праву и направленные на запрещение и криминализацию такой прак-

тики, а также меры по содействию привлечению виновных к ответственности;  

 5. призывает также государства-члены принять конкретные меры, 

направленные на предупреждение и пресечение вербовки детей, посягательств 

в их отношении и их эксплуатации в онлайн-пространстве со стороны органи-

зованных преступных групп и террористических групп;  

 6. рекомендует государствам-членам развивать сотрудничество между 

директивными органами и государственными учреждениями при участии обра-

зовательных учреждений, частного сектора, организаций гражданского обще-

ства и самих детей в целях предотвращения и пресечения вербовки детей, пося-

гательств в их отношении и их эксплуатации со стороны организованных пре-

ступных групп и террористических групп, а также содействовать участию об-

щественности и повышению уровня осведомленности об этой проблеме;  

 7. подчеркивает важность признания в качестве жертв детей, подверг-

шихся вербовке, посягательствам и эксплуатации со стороны организованных 

преступных групп и террористических групп, подчеркивает, что признание в ка-

честве жертв может не исключать привлечения к уголовной ответственности и 

другим формам ответственности детей, предположительно совершивших терро-

ристические, уголовные и другие преступления, и не исключает возможного 

уголовного преследования за совершение таких преступлений в соответствии с 

внутренним законодательством, и вновь заявляет, что при обращении со всеми 

детьми, ранее связанными с такими группами, следует уважать их права, досто-

инство и потребности и обеспечивать наилучшие интересы детей с должным 
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учетом их приоритетов сообразно нормам применимого международного права, 

включая обязательства по международному праву прав человека, принимая во 

внимание соответствующие стандарты и нормы Организации Объединенных 

Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия и от-

давая приоритет их реинтеграции; 

 8. призывает государства-члены принимать и в соответствующих слу-

чаях усиливать меры, способствующие реабилитации и реинтеграции детей и 

молодых людей, которые были вовлечены в любые организованные преступные 

группы, включая банды, а также в террористические группы, защищая при этом 

их права и всецело признавая важность отправления правосудия и обеспечения 

безопасности жертв этих преступных групп и общества в целом на протяжении 

всего периода принятия таких мер; 

 9. рекомендует государствам-членам в соответствующих случаях обме-

ниваться информацией об организованных преступных группах и террористи-

ческих группах по двусторонним и соответствующим многосторонним каналам, 

например через Международную организацию уголовной полиции, и макси-

мально эффективно использовать ее средства, ресурсы и опыт для предупрежде-

ния и пресечения вербовки детей, посягательств в их отношении и их эксплуа-

тации со стороны организованных преступных групп и террористических 

групп; 

 10. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности в рамках его мандата удовлетворять просьбы государств-

членов об оказании технической помощи в осуществлении настоящей резолю-

ции с учетом их приоритетов и потребностей и при наличии внебюджетных ре-

сурсов; 

 11. просит также Управление Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности при наличии ресурсов провести в ходе пятнадцатого 

Конгресса Организации Объединенных Наций по предупреждению преступно-

сти и уголовному правосудию мероприятие с участием парламентариев всех гос-

ударств-членов для обмена передовым опытом в целях искоренения насилия в 

отношении детей и поощрения соблюдения прав детей в рамках предупрежде-

ния преступности и уголовного правосудия, в том числе с участием Межпарла-

ментского союза; 

 12. предлагает государствам-членам и другим донорам предоставлять 

внебюджетные ресурсы на цели, изложенные в настоящей резолюции, в соот-

ветствии с правилами и процедурами Организации Объединенных Наций.  
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  Проект резолюции IV 

  Усиление и поощрение эффективных мер и международного 

сотрудничества в сфере донорства и трансплантации органов 

в целях предупреждения и пресечения торговли людьми 

для изъятия органов и торговли органами человека 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая цели и принципы Устава Организации Объединенных Наций 

и Всеобщей декларации прав человека1, 

 ссылаясь на Повестку дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года2 и признавая ее комплексный и неделимый характер,  

 подтверждая обещания государств-членов принять немедленные и эффек-

тивные меры к искоренению всех форм торговли людьми,  

 ссылаясь на свои резолюции 59/156 от 20 декабря 2004 года под названием 

«Предупреждение незаконного оборота органов человека, борьба с ним и нака-

зание за него», 73/189 от 17 декабря 2018 года под названием «Усиление и по-

ощрение эффективных мер и международного сотрудничества в сфере донор-

ства и трансплантации органов в целях предупреждения и пресечения торговли 

людьми для изъятия органов и торговли органами человека», 74/176 от 18 де-

кабря 2019 года под названием «Улучшение координации усилий по борьбе с 

торговлей людьми», 75/195 от 16 декабря 2020 года под названием «Усиление и 

поощрение эффективных мер и международного сотрудничества в сфере донор-

ства и трансплантации органов в целях предупреждения и пресечения торговли 

людьми для изъятия органов и торговли органами человека» и 78/228 от 19 де-

кабря 2023 года под названием «Улучшение координации усилий по борьбе с 

торговлей людьми», а также резолюции Комиссии по предупреждению преступ-

ности и уголовному правосудию 23/2 от 16  мая 2014 года 3  и 25/1 от 27 мая 

2016 года4 о предупреждении и пресечении незаконного оборота органов чело-

века и торговли людьми с целью изъятия органов,  

 подтверждая Конвенцию Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности5 и Протокол о предупрежде-

нии и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании 

за нее, дополняющий Конвенцию Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности6, 

 напоминая о принятии Генеральной Ассамблеей в ее резолюции  64/293 от 

30 июля 2010 года Глобального плана действий Организации Объединенных 

Наций по борьбе с торговлей людьми и подчеркивая важность его полного осу-

ществления, 

 приветствуя принятие на совещании высокого уровня Генеральной Ассам-

блеи, состоявшемся в Центральных учреждениях Организации Объединенных 

Наций в Нью-Йорке 22 и 23 ноября 2021 года, Политической декларации 

__________________ 

 1 Резолюция 217 A (III). 

 2 Резолюция 70/1. 

 3 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2014  год, 

Дополнение № 10 (E/2014/30), гл. I, разд. D. 

 4 Там же, 2016 год, Дополнение № 10 (E/2016/30), гл. I, разд. D. 

 5 United Nations, Treaty Series, vol. 2225, No. 39574. 

 6 Ibid., vol. 2237, No. 39574. 

https://undocs.org/ru/A/RES/59/156
https://undocs.org/ru/A/RES/73/189
https://undocs.org/ru/A/RES/74/176
https://undocs.org/ru/A/RES/75/195
https://undocs.org/ru/A/RES/78/228
https://undocs.org/ru/A/RES/64/293
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/E/2014/30
https://undocs.org/ru/E/2016/30
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2021 года об осуществлении Глобального плана действий Организации Объеди-

ненных Наций по борьбе с торговлей людьми7, 

 признавая, что для борьбы с торговлей органами человека и торговлей 

людьми в целях изъятия органов необходим многопрофильный подход, основан-

ный на уважении всех прав человека,  

 с признательностью принимая к сведению руководящие принципы Все-

мирной организации здравоохранения по трансплантации клеток, тканей и ор-

ганов человека, одобренные шестьдесят третьей Всемирной ассамблеей здраво-

охранения в ее резолюции 63.22 от 21 мая 2010 года8, и резолюцию 77.4 Всемир-

ной ассамблеи здравоохранения от 1 июня 2024 года о расширении доступности 

услуг по трансплантации клеток, тканей и органов человека, совершенствова-

нии их этической оценки и улучшении надзора за ними, в которой Всемирная 

ассамблея здравоохранения настоятельно призвала государства-члены принять 

меры для расширения доступности услуг по трансплантации клеток, тканей и 

органов человека, совершенствования их этической оценки и улучшения 

надзора за ними9, 

 отмечая учреждение Всемирной организацией здравоохранения комитета 

экспертов по донорству и трансплантации клеток, тканей и органов для оказания 

секретариату помощи в разработке и реализации глобальной стратегии в обла-

сти донорства и трансплантации,  

 принимая к сведению доклад о проблеме торговли людьми в целях изъятия 

органов, который был представлен Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят 

восьмой сессии Специальным докладчиком Совета по правам человека по во-

просу о торговле людьми, особенно женщинами и детьми10, 

 с удовлетворением отмечая совместное исследование Организации Объ-

единенных Наций и Совета Европы под названием «Торговля органами, тканями 

и клетками и торговля людьми в целях изъятия органов», а также методическое 

пособие Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и пре-

ступности по расследованию торговли людьми с целью изъятия органов и пре-

следованию подозреваемых в ней лиц и методическое пособие по оценке под 

названием «Торговля людьми в целях изъятия органов» и принимая к сведению 

исследование Управления Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по правам человека под названием «Торговля людьми в целях изъятия 

органов: содействие учету проблематики прав человека и вовлечение механиз-

мов по правам человека» и Стамбульскую декларацию о торговле органами и 

трансплантационном туризме в редакции 2018  года, 

 принимая к сведению Конвенцию Совета Европы против торговли челове-

ческими органами как первый юридически обязательный документ, открытый 

для подписания государствами, не являющимися членами Совета Европы, в ко-

тором приводится перечень деяний, представляющих собой торговлю органами 

человека, и содержатся положения, направленные на предупреждение и пресе-

чение этой преступной деятельности, защиту ее жертв и содействие сотрудни-

честву сторон в борьбе с этой преступной деятельностью, которая, как правило, 

носит транснациональный характер, 

  

__________________ 

 7 Резолюция 76/7, приложение. 

 8 Всемирная организация здравоохранения, документ WHA63/2010/REC/1. 

 9 Всемирная организация здравоохранения, документ WHA77.4. 

 10 См. A/68/256. 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/7
https://undocs.org/ru/A/68/256


A/79/459 
 

 

24/64 24-22518 

 

 с удовлетворением отмечая заявление Всемирной медицинской ассоциа-

ции о мерах по предупреждению преступлений, связанных с трансплантацией, 

и борьбе с ними, которое было принято семьдесят первой Генеральной ассам-

блеей Всемирной медицинской ассоциации в октябре 2020  года в Кордове, Ис-

пания, и в котором признается, что медицинские работники могут играть клю-

чевую роль в предупреждении и пресечении торговли людьми для изъятия орга-

нов и торговли органами человека, и призывая политиков, органы здравоохра-

нения и медицинских работников принимать надлежащие меры в целях проти-

водействия ей, 

 заявляя, что торговля людьми в целях изъятия органов и торговля органами 

человека представляют собой два самостоятельных преступления, которые 

ущемляют и умаляют права человека и основные свободы и влекут за собой се-

рьезные негативные последствия для здоровья человека, и подчеркивая суще-

ственную значимость того, чтобы важнейшую роль при принятии мер по преду-

преждению и прекращению такой торговли играла защита всех прав человека,  

 признавая, что, хотя торговля органами человека и торговля людьми в це-

лях изъятия органов представляют собой самостоятельные преступления, оба 

они связаны с нехваткой органов человека для использования в целях транс-

плантации и с социально-экономическими трудностями, ставящими людей в 

уязвимое положение, и что предупреждение этих двух преступлений и реагиро-

вание на них должны осуществляться эффективным и скоординированным об-

разом, 

 учитывая, что весь процесс донорства и трансплантации органов человека 

должен быть устоявшимся компонентом национальных медицинских услуг, ока-

зываемых населению, что этот процесс должен происходить в условиях, при-

званных защищать права человека доноров и реципиентов органов, и что дея-

тельную роль в обеспечении таких условий должны играть системы здравоохра-

нения, 

 учитывая также, что коммерческая купля-продажа органов человека за-

прещена почти во всех государствах-членах и что как торговля людьми в целях 

изъятия органов, так и торговля органами человека сильно сказываются и на 

здоровье людей, продающих свои органы, и на здоровье жертв торговли людьми 

в целях изъятия органов, а также на реципиентах органов, полученных при та-

ких обстоятельствах, и что оба эти преступления могут представлять угрозу для 

здоровья населения, а в некоторых случаях — подрывать неприкосновенность и 

функционирование систем здравоохранения,  

 будучи встревожена тем, что преступные группы используют людскую 

нужду, нищету и лишения и бедственное положение людей для торговли орга-

нами человека и торговли людьми в целях изъятия органов,  

 отмечая необходимость защищать от эксплуатации со стороны торговцев 

органами человека живых доноров и реципиентов, относящихся, как правило, к 

числу наиболее уязвимых членов общества, в том числе обеспечивая их соот-

ветствующей информацией о преступлениях торговли людьми в целях изъятия 

органов и торговли органами человека, равно как и информацией о послед-

ствиях для здоровья и процессе восстановления, а также необходимость прово-

дить расследования в отношении деятельности всех субъектов, сознательно 

участвующих в совершении этих преступлений, подвергать их судебному пре-

следованию и наказанию и оказывать помощь жертвам,  

 особо отмечая важность уважения и защиты прав тех, кто стал жертвой 

торговли людьми в целях изъятия органов, а когда соответствующий аспект ого-

ворен в национальном законодательстве  — и преодоления уязвимости жертв 
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торговли органами человека, равно как и оказания помощи в соответствующих 

случаях, 

 отмечая, что затяжные кризисные ситуации, вооруженные конфликты, ни-

щета, стихийные бедствия, насилие, неблагоприятные последствия изменения 

климата и другие экологические проблемы, чрезвычайные ситуации в области 

здравоохранения, экономической, социальной и гуманитарной сферах могут 

еще более усугубить существующую уязвимость и привести к тому, что еще 

больше людей станут уязвимыми для торговли людьми в целях изъятия органов,  

 будучи убеждена в необходимости укреплять местное, региональное и 

международное сотрудничество в целях эффективного предупреждения и пре-

сечения торговли людьми для изъятия органов и торговли органами человека, 

где бы они ни происходили, и будучи решительно настроена не допускать предо-

ставления убежища лицам, участвующим в транснациональной организованной 

преступной деятельности или наживающимся на ней, и подвергать таких лиц 

судебному преследованию за совершаемые ими преступления,  

 считая, что меры по борьбе с торговлей органами человека и торговлей 

людьми в целях изъятия органов, упомянутые в настоящей резолюции, должны 

в соответствующих случаях распространяться на биоматериалы человека, не яв-

ляющиеся органами, такие как ткани и клетки,  

 1. настоятельно призывает государства-члены предупреждать и пресе-

кать торговлю людьми в целях изъятия органов и торговлю органами человека, 

руководствуясь своими обязательствами по международному и национальному 

праву, и добиваться соблюдения установленных норм путем принятия таких 

мер, которые могут включать предупреждение торговли людьми в целях изъятия 

органов и торговли органами человека и согласно соответствующему нацио-

нальному законодательству расследование таких деяний и судебное преследова-

ние и наказание за них; 

 2. настоятельно призывает государства-члены, которые еще не сделали 

этого, в первоочередном порядке ратифицировать Конвенцию Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступно-

сти и Протокол о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно 

женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющий Конвенцию Организа-

ции Объединенных Наций против транснациональной организованной преступ-

ности, или присоединиться к этим нормативным актам, учитывая их ключевую 

роль в борьбе с торговлей людьми, и настоятельно призывает государства  — 

участники этих актов к их полному и эффективному осуществлению;  

 3. рекомендует государствам-членам, согласно их обязательствам по со-

ответствующим международным документам, включая Протокол о предупре-

ждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и нака-

зании за нее, ввести уголовную ответственность за торговлю людьми в целях 

изъятия органов, предотвращать и пресекать эту конкретную форму торговли 

людьми, предоставлять защиту и помогать жертвам такой торговли и развивать 

сотрудничество; 

 4. рекомендует также государствам-членам продолжать укреплять 

международное сотрудничество в борьбе с торговлей людьми в целях изъятия 

органов и упорядочить, когда это уместно, свою правовую базу в этой области, 

в том числе путем рассмотрения возможности подписания и ратификации соот-

ветствующих международных договоров, таких как Конвенция Совета Европы 

против торговли человеческими органами, или присоединения к ним;  



A/79/459 
 

 

26/64 24-22518 

 

 5. рекомендует далее государствам-членам продвигаться к самодоста-

точности в сфере трансплантации органов человека путем выработки профилак-

тических стратегий, позволяющих снижать частотность заболеваний, которые 

лечатся путем трансплантации, и добиваться этичными методами повышения 

доступности органов человека для трансплантационных нужд, уделяя при этом 

особое внимание тому, чтобы максимально покрывать такие нужды за счет по-

смертных доноров и охранять здоровье и благополучие живых доноров;  

 6. настоятельно призывает государства-члены рассмотреть возмож-

ность принятия следующих мер в отношении трансплантации органов, руковод-

ствуясь основополагающими принципами своих отечественных правовых си-

стем и национальным законодательством и сообразуясь с руководящими прин-

ципами Всемирной организации здравоохранения по трансплантации клеток, 

тканей и органов человека11: 

 a) укрепление законодательной базы, в том числе, если это целесооб-

разно, путем ее пересмотра, доработки или исправления, в целях предупрежде-

ния и пресечения торговли людьми для изъятия органов и торговли органами 

человека, включая введение уголовной ответственности за эту практику и вве-

дение положений, призванных обеспечить привлечение виновных к ответствен-

ности; 

 b) принятие надлежащих законодательных мер, позволяющих гаранти-

ровать, чтобы донорство органов опиралось на клинические критерии и этиче-

ские нормы, основывалось на осознанном и добровольном согласии доноров и 

осуществлялось как бескорыстный акт, без каких-либо денежных выплат или 

иного вознаграждения, имеющего денежную ценность, живому донору или чле-

нам семьи посмертного донора или любому другому физическому или юриди-

ческому лицу, что не исключает возмещения разумных и поддающихся проверке 

расходов, понесенных донорами; 

 c) обеспечение равного и недискриминационного доступа к трансплан-

тации органов человека; 

 d) улучшение осознания и понимания населением той пользы, которую 

приносит добровольное безвозмездное донорство органов умерших и живых 

людей, и тех физических, психологических и социальных рисков, которые со-

здают для отдельных людей и для общества торговля органами человека и тор-

говля людьми в целях изъятия органов, а также трансплантационный туризм;  

 e) обеспечение того, чтобы изъятие органов у умерших и живых людей, 

а также трансплантация человеческих органов происходили исключительно в 

центрах, получивших специальное разрешение на ведение такой деятельности 

от соответствующих национальных органов здравоохранения, и не совершались 

вне рамок отечественных трансплантационных систем либо в ситуациях, когда 

трансплантация станет нарушением вышеуказанных руководящих принципов 

или же национальных законов или правил о трансплантации;  

 f) развитие и укрепление регулятивного надзора за медицинскими учре-

ждениями и медицинскими специалистами, занимающимися извлечением и 

трансплантацией органов человека, в том числе с помощью таких мер контроля, 

как периодические проверки; 

  

__________________ 

 11 Всемирная организация здравоохранения, документ WHA63/2010/REC/1, приложение 8. 
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 g) установление конкретных процедур и критериев для санкционирова-

ния каждой операции по изъятию и трансплантации органов, включая в надле-

жащих случаях проведение психосоциальной оценки потенциальных живых до-

норов медицинскими работниками, обладающими надлежащей квалификацией; 

 h) создание и ведение — с должным учетом необходимости сохранять 

профессиональную тайну и защищать персональные данные  — реестров, вклю-

чающих сведения о каждой операции по извлечению и трансплантации органов 

и о том, как она повлияла на живых доноров и реципиентов органов, а также 

внедрение идентификационных систем, позволяющих отслеживать происхожде-

ние каждого органа, поступающего от донора к реципиенту, с целью обеспечить 

транспарентность практикуемых методов, а также качество и безопасность ор-

ганов человека; 

 i) обеспечение того, чтобы эти реестры предназначались для регистра-

ции информации о процедурах, проводимых в той или иной стране, а также о 

процедурах трансплантации и живого донорства с участием жителей этой 

страны, проводимых в других юрисдикциях, согласно национальному законода-

тельству и соответствующим международным обязательствам по защите дан-

ных;  

 j) поощрение добровольного периодического предоставления информа-

ции для внесения в международные реестры, в которых отражается деятель-

ность в сфере донорства и трансплантации органов, например в Глобальную об-

серваторию по донорству и трансплантации, созданную в сотрудничестве со 

Всемирной организацией здравоохранения, которая также собирает данные о 

случаях поездок в целях проведения трансплантации;  

 k) защита живых доноров через установление требований о запрашива-

нии у них свободного, предварительного и осознанного согласия на понятном 

им языке и прохождении ими соответствующего медицинского и психосоциаль-

ного обследования, а также обеспечение им надлежащего долгосрочного после-

дующего ухода после донорства; 

 7. рекомендует государствам-членам преследовать в судебном порядке 

всех субъектов, сознательно занимающихся торговлей людьми в целях изъятия 

органов, независимо от их статуса и включая врачей, посредников, медицинский 

персонал, а также юридических лиц, в том числе фармацевтические и страховые 

компании;  

 8. рекомендует государствам-членам, международным организациям и 

гражданскому обществу прилагать последовательные усилия в области инфор-

мационно-разъяснительной деятельности, направленные на формирование по-

зитивного отношения общества к донорству, в том числе к посмертному донор-

ству, как проявлению альтруизма, солидарности и участия в жизни общества, и 

информировать людей о рисках, сопряженных с изъятием органов в контексте 

торговли людьми, и в особенности находящихся в бедственном положении лю-

дей, подвергающихся риску стать жертвами такого преступления;  

 9. рекомендует государствам-членам развивать эффективные и надле-

жащим образом финансируемые системы донорства и трансплантации органов 

и оказывать техническую помощь в их внедрении в тех странах, которые обра-

щаются с просьбой об этом; 

 10. рекомендует также государствам-членам обмениваться в надлежа-

щих случаях опытом и информацией в отношении предупреждения торговли ор-

ганами человека или торговли людьми в целях изъятия органов, в отношении 

судебного преследования и наказания за такие деяния в интересах борьбы с 
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незаконными потоками финансовых средств, являющимися результатом такой 

торговли, а также в отношении защиты жертв и укреплять сотрудничество 

между всеми соответствующими субъектами на международном уровне;  

 11. рекомендует далее государствам-членам обеспечить, когда это воз-

можно и целесообразно, разработку финансовыми учреждениями списка инди-

каторов для выявления транзакций, связанных с торговлей людьми для целей 

изъятия органов; 

 12. рекомендует государствам-членам заниматься учебной подготовкой и 

наращиванием потенциала должностных лиц правоохранительных органов и 

пограничных служб, а также специалистов системы здравоохранения и членов 

советов по этике в том, что касается выявления, в том числе с помощью Интер-

нета, в рамках психосоциальных оценок потенциальных случаев торговли орга-

нами человека и торговли людьми в целях изъятия органов и в том, что касается 

понимания необходимости сертифицировать происхождение трансплантируе-

мых органов и сообщать о деятельности, предположительно или достоверно яв-

ляющейся незаконной; 

 13. призывает государства-члены в сотрудничестве с национальными ме-

дицинскими ассоциациями и/или другими соответствующими профессиональ-

ными организациями разработать, где это целесообразно, руководства и методи-

ческие пособия, механизмы отчетности или другие необходимые базовые прин-

ципы и установки, позволяющие медицинским работникам сообщать соответ-

ствующим органам о любых подтвержденных или предположительных случаях 

торговли людьми в целях изъятия органов и торговли человеческими органами, 

и, где это применимо, обеспечить, чтобы уведомление о случаях такой торговли 

являлось допустимым исключением из обязательства о неразглашении врачеб-

ной тайны; 

 14. настоятельно призывает государства-члены обеспечить, чтобы ор-

ганы здравоохранения и/или страховые компании не возмещали расходы на про-

цедуры трансплантации, которые были проведены в контексте торговли людьми 

в целях изъятия органов или торговли человеческими органами, хотя расходы на 

лекарства и уход после трансплантации должны покрываться на тех же усло-

виях, которые применяются к любому другому реципиенту трансплантата;  

 15. рекомендует государствам-членам укреплять международное сотруд-

ничество в деле реагирования на преступления торговли людьми в целях изъя-

тия органов и торговли органами человека, сообразуясь с нормами  националь-

ного и международного права; 

 16. настоятельно призывает государства-члены продолжать разрабаты-

вать в рамках своего национального законодательства способы защиты жертв 

торговли людьми в целях изъятия органов, а в надлежащих случаях  — и способы 

преодоления уязвимости тех людей, которые продают свои органы, в том числе 

путем рассмотрения следующих шагов: 

 a) принятия всех необходимых мер, включая правовые меры, руководя-

щие положения или директивы, с целью защитить права и интересы жертв на 

всех этапах уголовного преследования и судебного разбирательства и обеспе-

чить привлечение виновных к ответственности, а также активизации усилий, с 

учетом национальных законов, правил и положений, для реализации принципа 

ненаказуемости жертв торговли людьми, согласно которому жертвы не должны 

подвергаться незаслуженному наказанию или преследованию за деяния, кото-

рые торговцы людьми вынудили их совершить или которые они совершили 

непосредственно вследствие того, что стали жертвами торговли;  
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 b) облегчения жертвам торговли людьми в целях изъятия органов, а в 

случаях, допустимых национальным законодательством,  — и людям, которые 

продают свои органы, доступа к соответствующей информации, относящейся к 

их делу, при условии соблюдения анонимности, а также содействия осуществ-

лению мер в целях охраны их здоровья и защиты их других прав;  

 c) организации необходимого медицинского и психосоциального ухода 

за жертвами торговли людьми в целях изъятия органов и за людьми, которые 

продают свои органы, в кратко-, средне- и долгосрочной перспективе, а также 

оказания им, в надлежащих случаях, поддержки и содействия, в том числе в 

обеспечении средств к существованию;  

 d) обеспечения того, чтобы в рамках национальных правовых систем 

применялся подход, ориентированный на защиту интересов пострадавших, и 

предусматривались меры, дающие жертвам торговли людьми в целях изъятия 

органов и людям, которые продают свои органы, возможность получить дей-

ственную компенсацию и другие, в том числе правовые, средства защиты за при-

чиненный им ущерб, не опасаясь возмездия или преследования за незаконную 

торговлю органами; 

 e) поощрения создания государственных механизмов, а в подходящих 

случаях — и оказания поддержки специализированным неправительственным 

организациям, которые занимаются нуждами групп людей, которые подверга-

ются риску стать жертвами торговли органами человека или торговли людьми в 

целях изъятия органов, в целях облегчения предоставления комплексной и ско-

рейшей помощи потенциальным или реальным жертвам этих преступлений, а 

также обеспечения того, чтобы все меры поддержки были недискриминацион-

ными, учитывали гендерную, возрастную и культурную специфику и сообразо-

вывались с международными обязательствами в области прав человека и наци-

ональным законодательством; 

 17. рекомендует Всемирной организации здравоохранения на основе 

консультаций с государствами-членами и другими соответствующими заинтере-

сованными сторонами предпринять дальнейшие шаги с целью разработать гло-

бальную стратегию в области органов, тканей и клеток, которая будет нацелена 

на интеграцию донорства и трансплантации в системы здравоохранения в соот-

ветствии с руководящими принципами Всемирной организации здравоохране-

ния по трансплантации клеток, тканей и органов человека и в которой будет ука-

зываться на важность предотвращения торговли людьми в целях изъятия орга-

нов и торговли органами; 

 18. просит Всемирную организацию здравоохранения, Управление Орга-

низации Объединенных Наций по наркотикам и преступности и Управление 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека 

продолжать направлять деятельность государств-членов по разработке упорядо-

ченных, этичных и приемлемых программ для приобретения и трансплантации 

органов человека в терапевтических целях, уделяя особое внимание странам с 

низким и средним уровнем доходов, и активизировать координацию усилий по 

борьбе с торговлей органами и торговлей людьми в целях изъятия органов, и в 

том числе разработать дополнительные трансплантационные реестры;  

 19. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности на основе тесных консультаций с государствами-членами 

наладить диалог с членами Межучрежденческой координационной группы по 

борьбе с торговлей людьми и другими подходящими межправительственными 

международными организациями, в частности Всемирной организацией здраво-

охранения, тем самым позволив Управлению улучшить сбор и анализ данных о 
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случаях торговли людьми в целях изъятия органов и случаях судебного пресле-

дования за соответствующие деяния, а также содействовать исследовательской 

работе, осуществляемой в разных областях (например, в областях медицины и 

организации здравоохранения) и сообществом тех, кто борется с такой торгов-

лей, памятуя при этом, что в соответствии с положениями резолюции  70/179 Ге-

неральной Ассамблеи от 17 декабря 2015 года данные о торговле людьми в це-

лях изъятия органов собираются для Всемирного доклада о торговле людьми; 

 20. просит также Управление Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности в сотрудничестве с другими структурами системы 

Организации Объединенных Наций, включая Всемирную организацию здраво-

охранения, продолжать оказывать государствам по их просьбе содействие в 

наращивании потенциала и техническое содействие, помогая им расширять 

национальные возможности, позволяющие эффективно предупреждать и пресе-

кать торговлю людьми в целях изъятия органов и торговлю органами человека, 

предоставляя в их распоряжение такие важные инструменты, как методическое 

пособие Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и пре-

ступности по расследованию торговли людьми с целью изъятия органов и пре-

следованию подозреваемых в ней лиц;  

 21. предлагает государствам-членам и другим донорам предоставлять 

внебюджетные ресурсы Управлению Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности на цели осуществления настоящей резолюции, а 

также Всемирной организации здравоохранения в интересах распространения и 

осуществления принципов, одобренных Всемирной ассамблеей здравоохране-

ния для урегулирования этических аспектов трансплантации органов, в частно-

сти в отношении добровольного и безвозмездного донорства, всеобщего доступа 

к услугам по трансплантации, доступности, безопасности и качества процедур 

и национальных механизмов подотчетности, в контексте создания надежных си-

стем трансплантации и достижения самодостаточности стран в целях пресече-

ния торговли человеческими органами и торговли людьми для изъятия органов, 

а также трансплантационного туризма; 

 22. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее восемьдесят первой сессии всеобъемлющий доклад об осуществлении 

настоящей резолюции, в том числе о деятельности Управления Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности и деятельности других со-

ответствующих структур Организации Объединенных Наций, и настоятельно 

призывает государства-члены предоставить для этого доклада соответствую-

щую информацию, включая, в зависимости от обстоятельств, статистические 

данные и сведения об инцидентах, когда по причине предположительных или 

доказанных актов торговли людьми с целью изъятия органов в операциях по 

трансплантации было отказано; 

 23. постановляет продолжить рассмотрение данного вопроса на своей 

восемьдесят первой сессии в рамках пункта, озаглавленного «Предупреждение 

преступности и уголовное правосудие».  

https://undocs.org/ru/A/RES/70/179
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  Проект резолюции V 

  Африканский институт Организации Объединенных Наций 

по предупреждению преступности и обращению 

с правонарушителями 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 77/234 от 15 декабря 2022 года и на все дру-

гие соответствующие резолюции, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря1, 

 учитывая, что несовершенство работы по предупреждению преступности 

порождает трудности в функционировании механизмов по борьбе с преступно-

стью, и учитывая также настоятельную потребность в разработке эффективных 

стратегий предупреждения преступности для Африки, а также важную роль пра-

воохранительных учреждений и судебной системы на региональном и субреги-

ональном уровнях, 

 сознавая самые пагубные последствия для экономики африканских госу-

дарств новых и более стремительных тенденций роста преступности, например 

высокого уровня транснациональной организованной преступности, включая 

разного рода киберпреступления с использованием цифровых технологий, бу-

дучи осведомлена о незаконном обороте культурных ценностей, наркотиков, 

драгоценных металлов, рогов носорога и слоновой кости, а также пиратстве и 

отмывании денег и сознавая, что преступность является одним из серьезных 

препятствий на пути гармоничного и устойчивого развития в Африке,  

 будучи глубоко обеспокоена укреплением взаимосвязи, в некоторых слу-

чаях, между отдельными формами транснациональной организованной преступ-

ности и терроризмом и признавая, что борьба с транснациональной организо-

ванной преступностью и терроризмом является общей и совместной обязанно-

стью и что процедуры уголовного правосудия должны будут применяться более 

экономно, своевременно и оперативно и с учетом реакции общественности с це-

лью свести к минимуму или рассеять любые подозрения в нарушении установ-

ленных процедур, 

 подчеркивая, что борьба с преступностью — это коллективная работа по 

решению глобальной проблемы организованной преступности и что вложение 

необходимых ресурсов в предупреждение преступности имеет большое значе-

ние для достижения этой цели и способствует устойчивому развитию,  

 отмечая с озабоченностью, что в большинстве африканских стран суще-

ствующая система уголовного правосудия не обеспечена достаточно квалифи-

цированными кадрами и не имеет необходимой инфраструктуры и поэтому 

плохо приспособлена к борьбе с возникающими новыми тенденциями в сфере 

преступности, и признавая трудности, с которыми сталкивается Африка в про-

ведении судебных разбирательств и в управлении деятельностью исправитель-

ных учреждений, 

 признавая, что Африканский институт Организации Объединенных Наций 

по предупреждению преступности и обращению с правонарушителями является 

центром по координации усилий специалистов, направленных на поощрение ак-

тивного сотрудничества и взаимодействия правительств, научного сообщества, 

__________________ 

 1 A/79/247. 
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институтов и научных и профессиональных организаций, а также экспертов по 

вопросам предупреждения преступности и уголовного правосудия,  

 констатируя усилия, прилагаемые сотрудниками Института для обеспече-

ния охвата всех регионов Африки, в частности франкоязычных государств-чле-

нов, в целях совершенствования региональной системы предупреждения пре-

ступности и уголовного правосудия,  

 принимая во внимание План действий Африканского союза по контролю 

над наркотиками и предупреждению преступности на 2019–2025 годы, призван-

ный побудить государства-члены участвовать в региональных инициативах, 

направленных на повышение эффективности предупреждения преступности, 

обеспечение благого управления и совершенствование системы отправления 

правосудия, и брать на себя ответственность за осуществление этих инициатив, 

 учитывая реформы в области руководства и управления, проведенные Ин-

ститутом, включая принятие стратегического плана на период 2024–2028 годов, 

 напоминая о потребности Института в пяти основных сотрудниках катего-

рии специалистов для выполнения его основного мандата и ведения им деятель-

ности без ограничений и предотвращения высокой текучести кадров категории 

специалистов из-за непредсказуемости финансирования Института, 

 признавая важность содействия устойчивому развитию в качестве эле-

мента, дополняющего стратегии предупреждения преступности,  

 особо отмечая необходимость создания соответствующих коалиций со 

всеми партнерами для разработки эффективных стратегий предупреждения пре-

ступности, 

 напоминая о предварительном диагностическом исследовании, проведен-

ном консультантом Экономической комиссии для Африки и завершенном в пред-

дверии полномасштабного общесистемного обзора, в том числе о выводе, каса-

ющемся значимости Института как эффективного механизма содействия сотруд-

ничеству соответствующих структур в деле решения проблемы преступности в 

Африке, 

 признавая необходимость увеличения объема финансовых ресурсов для со-

действия набору дополнительных сотрудников категории специалистов в соот-

ветствии с рекомендацией, содержащейся в докладе Генерального секретаря,  

 с озабоченностью отмечая, что финансовое положение Института серь-

езно отразилось на его способности эффективно и в полном объеме предостав-

лять услуги африканским государствам-членам, и отмечая, что один из выводов 

по итогам предварительного диагностического исследования заключался в том, 

что Институту необходимо срочно увеличить свои финансовые поступления,  

 учитывая продолжающуюся работу Совета управляющих Института с гос-

ударствами — членами Института, преследующую цель мобилизовать их на вы-

полнение и подтверждение их финансовых обязательств перед Институтом в со-

ответствии с решением Совета, принятым в Аддис-Абебе 3 октября 2023 года 

для решения проблемы сокращения финансирования программ Института,  

 отмечая, что последствия пандемии коронавирусного заболевания 

(COVID-19) привели к пересмотру политики в области предупреждения пре-

ступности и уголовного правосудия, и признавая усилия Института, нацеленные 

на разработку инновационных стратегий управления информацией с использо-

ванием цифровых ресурсов, которые имеют жизненно важное значение для 

налаживания контактов с партнерами и повышения информированности о дея-

тельности Института и его значимости для отдельных профессиональных сетей,  
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 с удовлетворением принимая к сведению  итоги седьмого внеочередного за-

седания Совета управляющих, касающиеся формализации деятельности Техни-

ческого консультативного комитета Института, а также усилия, предпринятые 

для организации первого заседания Комитета,  

 высоко оценивая интерактивные сессии, которые Институт проводит с гос-

ударствами-членами и заинтересованными сторонами, включая посещение 

Председателем секретариата для выполнения обязанностей Совета управляю -

щих, и признавая пользу таких сессий с точки зрения облегчения консультаций 

с заинтересованными сторонами в целях более активной мобилизации под-

держки и решения возникающих проблем в плане управления и реализации про-

грамм, 

 ссылаясь на доклад Генерального секретаря2 с подробной информацией о 

нехватке финансовых ресурсов, серьезно подрывающей способность Института 

удовлетворять потребности региона, и признавая, что борьба с преступностью 

требует значительного объема ресурсов,  

 учитывая, что Институт является одним из важных компонентов сети 

структур Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности 

и уголовному правосудию и что без необходимых финансовых средств Институт 

не сможет решать свои важнейшие задачи, связанные среди прочего с противо-

действием наркоторговле, киберпреступности и экологической преступности, а 

также задачи устранения серьезных недостатков в региональной системе право-

судия и налаживания эффективного и тесного партнерства между сотрудниками 

правоохранительных органов, профессиональными органами, учебными заведе-

ниями, отдельными общинами, экспертами и традиционными и гражданскими 

органами власти в целях активного предупреждения преступности,  

 выражая признательность государствам-членам и организациям, которые 

продолжают последовательно выполнять свои финансовые обязательства,  

 1. высоко оценивает усилия Африканского института Организации Объ-

единенных Наций по предупреждению преступности и обращению с правона-

рушителями, продолжающего несмотря на стесненность в ресурсах стимулиро-

вать, координировать и наращивать деятельность в рамках своего основного 

мандата, включая техническое сотрудничество на региональном уровне в вопро-

сах, касающихся систем предупреждения преступности и уголовного правосу-

дия в Африке; 

 2. высоко оценивает также усилия Института по содействию обмену 

экспертами с другими институтами сети программы Организации Объединен-

ных Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия, 

Азиатским и дальневосточным институтом Организации Объединенных Наций 

по предупреждению преступности и обращению с правонарушителями, Межре-

гиональным научно-исследовательским институтом Организации Объединен-

ных Наций по вопросам преступности и правосудия и Латиноамериканским ин-

ститутом Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности 

и обращению с правонарушителями;  

 3. высоко оценивает далее усилия Председателя Совета управляющих в 

целях более активной мобилизации ресурсов для Института посредством ин-

формирования государств-членов; 

  

__________________ 

 2 A/73/133. 
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 4. напоминает о решении Совета управляющих Института утвердить 

стратегический план на 2024–2028 годы, нацеленный на комплексное противо-

действие преступности путем укрепления потенциала стран в области преду-

преждения преступности и уголовного правосудия, и призывает государства-

члены, включая государства — члены Института, все профильные подразделе-

ния Организации Объединенных Наций и неправительственные организации 

принимать необходимые меры для содействия его полному осуществлению;  

 5. признает прогресс, достигнутый африканскими государствами в деле 

осуществления Плана действий Африканского союза по контролю над наркоти-

ками и предупреждению преступности на 2019–2025 годы и положительно оце-

нивает механизм его осуществления, принятия дальнейших мер и оценки;  

 6. рекомендует государствам-членам повышать осведомленность о ра-

боте Института и его значимости для успешного осуществления Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 2030  года3; 

 7. подтверждает необходимость дальнейшего повышения способности 

Института оказывать поддержку национальным механизмам предупреждения 

преступности и уголовного правосудия в странах Африки;  

 8. подтверждает также целесообразность использования в опреде-

ленных случаях, когда это уместно, альтернативных средств защиты права  — с 

опорой на этические нормы поведения и местные традиции и применением пси-

хотерапевтических и других новых методов исправительной реабилитации, со-

гласующихся с обязательствами государств по международному праву;  

 9. отмечает усилия Института по налаживанию контактов с организа-

циями в тех странах, которые содействуют осуществлению программ предупре-

ждения преступности, и его тесные связи с такими региональными и субрегио-

нальными политическими организациями, как Комиссия Африканского союза, 

Восточноафриканское сообщество, Комиссия Экономического сообщества за-

падноафриканских государств, Межправительственная организация по разви-

тию и Сообщество по вопросам развития стран юга Африки;  

 10. рекомендует Институту при разработке своих стратегий предупре-

ждения преступности взаимодействовать с соответствующими учреждениями 

Организации Объединенных Наций и ориентироваться на различные плановые 

органы региона, занимающиеся координацией стимулирующих развитие видов 

деятельности, направленных на экологизацию сельскохозяйственного производ-

ства и охрану окружающей среды; 

 11. настоятельно призывает государства — члены Института, которые 

не внесли своих ежегодных начисленных финансовых взносов в его бюджет, 

полностью или частично погасить свою остающуюся задолженность, принимая 

во внимание, что на взносы государств-членов приходится 80 процентов объема 

утвержденного бюджета Института, и в этой связи призывает все государства-

члены и организации полностью выполнять свои финансовые обязательства;  

 12. с удовлетворением отмечает усилия Совета управляющих по ре-

структуризации Института и набору генерального директора, заместителя гене-

рального директора и директора по учебной подготовке и программам в соот-

ветствии со стратегическими целями Института;  

 13. напоминает о выдвинутой Институтом инициативе совместного по-

крытия расходов при осуществлении различных программ в сотрудничестве с 

__________________ 

 3 Резолюция 70/1. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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государствами-членами, партнерами и структурами Организации Объединен-

ных Наций; 

 14. настоятельно призывает все государства-члены и неправительствен-

ные организации, а также международное сообщество продолжать принимать 

конкретные практические меры в поддержку усилий Института по развитию не-

обходимого потенциала и осуществлению программ и мероприятий, направлен-

ных на совершенствование систем предупреждения преступности и уголовного 

правосудия в Африке; 

 15. настоятельно призывает все государства, которые еще не сделали 

этого, рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции Организации Объединен-

ных Наций против транснациональной организованной преступности и прото-

колов к ней4, а также Конвенции Организации Объединенных Наций против кор-

рупции5 или о присоединении к ним и рекомендует государствам-участникам, 

которые еще не осуществили эти конвенции, проинформировать Управление 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности обо всех пре-

пятствиях, с которыми они сталкиваются, и о своих потребностях в технической 

помощи для преодоления этих препятствий;  

 16. рекомендует государствам Африки, которые еще не стали членами 

Института, рассмотреть такую возможность, с тем чтобы активизировать сов-

местные усилия, расширить базу поддержки и тем самым повысить эффектив-

ность борьбы с преступностью и терроризмом, которые препятствуют прилага-

емым на континенте индивидуальным и коллективным усилиям в области раз-

вития; 

 17. высоко оценивает неизменную поддержку правительства Уганды в 

качестве принимающей страны, включая урегулирование вопроса о праве соб-

ственности на землю, на которой расположен Институт, и облегчение взаимо-

действия Института с другими субъектами на территории Уганды и региона и с 

международными партнерами; 

 18. высоко оценивает также работу Института, связанную с осуществ-

лением в регионе нескольких программ, которые способствовали, в частности, 

росту числа скоординированных мероприятий по борьбе с преступностью, по-

скольку предусматривали техническую поддержку, позволившую упростить ме-

ханизм взаимопомощи между правоохранительными органами, и появлению ре-

гиональных юрисдикционных систем; 

 19. напоминает об инициативе Института, направленной на налаживание 

сотрудничества с соответствующими университетами для установления практи-

ческой связи между органами уголовного правосудия и источниками традици-

онного правосудия с целью упорядочить применение практики реституционного 

правосудия там, где это уместно; 

 20. напоминает также об инициативах Института, касающихся взаимо-

действия с конкретными научными и специализированными правозащитными 

институтами, которые имеют связи с другими профессиональными сетями в ре-

гионе, с целью поддержки учебных программ, в которых серьезное внимание  

уделяется предупреждению преступности и уголовному правосудию;  

 21. рекомендует Институту рассмотреть возможность сосредоточить 

внимание на конкретных и общих слабых местах каждой из стран, охваченных 

программами, с упором на разработку индивидуальных программ обучения и 

__________________ 

 4 United Nations, Treaty Series, vols. 2225, 2237, 2241 and 2326, No. 39574. 

 5 Ibid, vol. 2349, No. 42146. 
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повышения квалификации специалистов-практиков для устранения выявленных 

слабых мест и максимально использовать существующие инициативы для реше-

ния проблем преступности за счет имеющихся средств и с использованием су-

ществующего потенциала путем формирования полезных коалиций с региональ-

ными и местными структурами; 

 22. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности продолжать тесно сотрудничать с Институтом и просит Ин-

ститут представлять Управлению, а также Конференции министров финансов, 

планирования и экономического развития африканских стран Экономической 

комиссии для Африки ежегодные доклады о своей деятельности;  

 23. просит Генерального секретаря активнее содействовать региональ-

ному сотрудничеству, координации и взаимодействию в сфере борьбы с пре-

ступностью, особенно в ее транснациональных проявлениях, надлежащее про-

тиводействие которым усилиями, предпринимаемыми только на национальном 

уровне, невозможно;  

 24. высоко оценивает прилагаемые Институтом более действенные уси-

лия в целях мобилизации ресурсов; 

 25. напоминает о своей резолюции 77/234 и просит Генерального секре-

таря принять во внимание новый стратегический план Института на период 

2024–2028 годов и продолжать усилия по мобилизации финансовых ресурсов, 

необходимых для сохранения в Институте основных сотрудников категории спе-

циалистов, требующихся для успешного выполнения предусмотренных в его 

мандате обязательств; 

 26. просит Генерального секретаря увеличить размер субсидии, предо-

ставляемой Организацией Объединенных Наций Институту, чтобы полностью 

покрыть расходы по персоналу в отношении сотрудников категории специали-

стов в интересах выполнения основного мандата Института и ведения им дея-

тельности без ограничений и предотвращения высокой текучести кадров кате-

гории специалистов из-за непредсказуемости финансирования Института;  

 27. вновь обращается к Генеральному секретарю с просьбой, содержа-

щейся в ее резолюции 77/234, активизировать усилия по мобилизации всех со-

ответствующих структур системы Организации Объединенных Наций на оказа-

ние необходимой финансовой и технической поддержки Институту, с тем чтобы 

он мог выполнять свой мандат, учитывая, что шаткое финансовое положение 

Института серьезно ограничивает его способность действенно и эффективно 

удовлетворять растущие потребности в сфере предупреждения преступности и 

обращения с правонарушителями;  

 28. предлагает государствам-членам и другим партнерам рассмотреть 

вопрос о предоставлении внебюджетных ресурсов, с тем чтобы Институт мог 

эффективно выполнять свой мандат; 

 29. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее восемьдесят первой сессии доклад об осуществлении настоящей резолю-

ции, в том числе рекомендации о дальнейшем укреплении потенциала Инсти-

тута. 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/234
https://undocs.org/ru/A/RES/77/234
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  Проект резолюции VI 

  Предупреждение коррупции и перевода коррупционных 

доходов, борьба с этими явлениями, содействие изъятию 

активов и возвращение таких активов законным владельцам, 

в частности в страны происхождения, в соответствии с 

Конвенцией Организации Объединенных Наций против 

коррупции 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 54/205 от 22 декабря 1999 года, 55/61 от 4 де-

кабря 2000 года, 55/188 от 20 декабря 2000 года, 56/186 от 21 декабря 2001 года 

и 57/244 от 20 декабря 2002 года и ссылаясь также на свои резолюции 58/205 от 

23 декабря 2003 года, 59/242 от 22 декабря 2004 года, 60/207 от 22 декабря 

2005 года, 61/209 от 20 декабря 2006 года, 62/202 от 19 декабря 2007 года, 

63/226 от 19 декабря 2008 года, 64/237 от 24 декабря 2009 года, 65/169 от 20 де-

кабря 2010 года, 67/189 и 67/192 от 20 декабря 2012 года, 68/195 от 18 декабря 

2013 года, 69/199 от 18 декабря 2014 года, 71/208 от 19 декабря 2016 года, 

73/190 от 17 декабря 2018 года, 75/194 от 16 декабря 2020 года и 77/235 от 15 де-

кабря 2022 года, а также на свою резолюцию 74/276 от 1 июня 2020 года и ре-

шение 74/568 от 31 августа 2020 года и все соответствующие резолюции Совета 

по правам человека, включая резолюции 23/9 от 13 июня 2013 года1, 29/11 от 

2 июля 2015 года2, 35/25 от 23 июня 2017 года3, 41/9 от 11 июля 2019 года4, 47/7 

от 12 июля 2021 года5 и 53/17 от 13 июля 2023 года6, 

 ссылаясь также на вступление в силу 14 декабря 2005 года Конвенции Ор-

ганизации Объединенных Наций против коррупции 7 , которая является самым 

всеобъемлющим и универсальным документом, касающимся коррупции, и при-

знавая необходимость продолжать содействовать ее ратификации или присоеди-

нению к ней и ее полному и эффективному осуществлению,  

 отмечая принятие Генеральной Ассамблеей в ее резолюции  58/4 от 31 ок-

тября 2003 года Конвенции Организации Объединенных Наций против корруп-

ции и открытие Конвенции для подписания государствами-членами на полити-

ческой конференции высокого уровня, созванной с этой целью в Мериде, Мек-

сика, 9–11 декабря 2003 года, и подчеркивая усилия Управления Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности по содействию осуществ-

лению Конвенции, 

 подчеркивая, что государства — участники Конвенции Организации Объ-

единенных Наций против коррупции должны в полном объеме осуществлять ре-

золюции Конференции государств — участников Конвенции, 

 памятуя о необходимости поддерживать и усиливать меры, направленные 

на более эффективное и действенное предупреждение коррупции и борьбу с ней, 

и о том, что возвращение активов является одной из главных целей, неотъемле-

мой частью и основополагающим принципом Конвенции, и ссылаясь на ста-

тью 51 Конвенции, обязывающую государства-участники самым широким 

__________________ 

 1 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят восьмая сессия, Дополне-

ние № 53 (A/68/53), гл. V, разд. A. 

 2 Там же, семидесятая сессия, Дополнение № 53 (A/70/53), гл. V, разд. A. 

 3 Там же, семьдесят вторая сессия, Дополнение № 53  (A/72/53), гл. V, разд. A. 

 4 Там же, семьдесят четвертая сессия, Дополнение № 53  (A/74/53), гл. V, разд. A.  

 5 Там же, семьдесят шестая сессия, Дополнение № 53  (A/76/53), гл. VII, разд. A. 

 6 Там же, семьдесят восьмая сессия, Дополнение № 53 (A/78/53), гл. VII, разд. А. 

 7 United Nations, Treaty Series, vol. 2349, No. 42146. 

https://undocs.org/ru/A/RES/54/205
https://undocs.org/ru/A/RES/55/61
https://undocs.org/ru/A/RES/55/188
https://undocs.org/ru/A/RES/56/186
https://undocs.org/ru/A/RES/57/244
https://undocs.org/ru/A/RES/58/205
https://undocs.org/ru/A/RES/59/242
https://undocs.org/ru/A/RES/60/207
https://undocs.org/ru/A/RES/61/209
https://undocs.org/ru/A/RES/62/202
https://undocs.org/ru/A/RES/63/226
https://undocs.org/ru/A/RES/64/237
https://undocs.org/ru/A/RES/65/169
https://undocs.org/ru/A/RES/67/189
https://undocs.org/ru/A/RES/67/192
https://undocs.org/ru/A/RES/68/195
https://undocs.org/ru/A/RES/69/199
https://undocs.org/ru/A/RES/71/208
https://undocs.org/ru/A/RES/73/190
https://undocs.org/ru/A/RES/75/194
https://undocs.org/ru/A/RES/77/235
https://undocs.org/ru/A/RES/74/276
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/23/9
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/29/11
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/35/25
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/41/9
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/47/7
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/53/17
https://undocs.org/ru/A/RES/58/4
https://undocs.org/ru/A/68/53
https://undocs.org/ru/A/70/53
https://undocs.org/ru/A/72/53
https://undocs.org/ru/A/74/53
https://undocs.org/ru/A/76/53
https://undocs.org/ru/A/78/53
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образом сотрудничать друг с другом и предоставлять друг другу помощь в во-

просе возвращения активов, 

 признавая, что борьба с коррупцией на всех уровнях и во всех ее формах 

является одной из приоритетных задач и что коррупция служит серьезным пре-

пятствием для эффективной мобилизации и распределения ресурсов и отвлекает 

ресурсы от деятельности, имеющей жизненно важное значение для искоренения 

нищеты и обеспечения устойчивого развития,  

 принимая во внимание Эр-Риядскую инициативу по расширению междуна-

родного сотрудничества в области обеспечения соблюдения антикоррупцион-

ных законов, в рамках которой под эгидой Управления Организации Объединен-

ных Наций по наркотикам и преступности была создана Глобальная оперативная 

сеть органов по обеспечению соблюдения антикоррупционных законов,  

 вновь подтверждая свою резолюцию 70/1 от 25 сентября 2015 года под 

названием «Преобразование нашего мира: Повестка дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года», в которой она приняла всеобъемлющий, пер-

спективный и ориентированный на интересы людей комплекс универсальных и 

нацеленных на преобразования целей и задач в области устойчивого развития, 

свое твердое намерение неустанно содействовать полному осуществлению этой 

Повестки дня к 2030 году, признание ликвидации нищеты во всех ее формах и 

проявлениях, включая крайнюю нищету, наиглавнейшей глобальной задачей и 

необходимой предпосылкой устойчивого развития, свою приверженность обес-

печению устойчивого развития во всех его трех аспектах — экономическом, со-

циальном и экологическом — сбалансированным и комплексным образом, с 

опорой на результаты деятельности по достижению целей в области развития, 

сформулированных в Декларации тысячелетия, и установкой на выполнение за-

дач, оставшихся невыполненными, 

 подтверждая также свою резолюцию 69/313 от 27 июля 2015 года, каса-

ющуюся Аддис-Абебской программы действий третьей Международной конфе-

ренции по финансированию развития, которая является неотъемлемой частью 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030  года, подкреп-

ляет и дополняет ее, способствует переводу предусмотренных в ней задач в от-

ношении средств осуществления в плоскость конкретных стратегий и мер и в 

которой вновь подтверждается твердая политическая приверженность решению 

задачи финансирования устойчивого развития и создания благоприятных усло-

вий для него на всех уровнях в духе глобального партнерства и солидарности,  

 приветствуя закрепленное в Повестке дня в области развития на период 

до 2030 года обязательство содействовать построению мирного и инклюзивного 

общества в интересах устойчивого развития, обеспечить всем доступ к правосу-

дию и создать эффективные, подотчетные и инклюзивные институты на всех 

уровнях, 

 подтверждая всеобъемлющий комплекс обязательств, которые содержатся 

в политической декларации под названием «Наша общая приверженность эф-

фективному решению проблем и осуществлению мер в сфере предупреждения 

коррупции, борьбы с ней и усиления международного сотрудниче ства», которая 

была принята на первой в истории специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

по борьбе с коррупцией 2–4 июня 2021 года8 и является важной вехой в усилиях 

международного сообщества по предупреждению коррупции и борьбе с ней, 

включая такие внутренние усилия, как принятие превентивных мер, кримина-

лизация, правоохранительная деятельность и возвращение активов, и 

__________________ 

 8 Резолюция S-32/1, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/S-32/1
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подтверждая также твердую приверженность государств  — участников Конвен-

ции Организации Объединенных Наций против коррупции, в которой было ре-

шено активизировать усилия по продвижению и эффективному выполнению ан-

тикоррупционных задач и серьезных обязательств в рамках надежной междуна-

родной антикоррупционной архитектуры, 

 вновь предлагая Конференции государств — участников Конвенции Орга-

низации Объединенных Наций против коррупции как договорному органу, не-

сущему главную ответственность за продвижение и обзор хода осуществления 

Конвенции, принять меры для осуществления положений политической декла-

рации и учитывать ее в своей работе в рамках всеохватного процесса последу-

ющей деятельности по итогам специальной сессии, и ссылаясь на резолю-

цию 9/2 Конференции государств — участников Конвенции от 17 декабря 

2021 года9, 

 подтверждая свою резолюцию 70/174 от 17 декабря 2015 года посвящен-

ную тринадцатому Конгрессу Организации Объединенных по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию, ссылаясь на принятие на тринадцатом 

Конгрессе Дохинской декларации о включении вопросов предупреждения пре-

ступности и уголовного правосудия в более широкую повестку дня Организации 

Объединенных Наций в целях решения социальных и экономических проблем и 

содействия обеспечению верховенства права на национальном и международ-

ном уровнях, а также участию общественности10 и подтверждая также свою ре-

золюцию 76/181 от 16 декабря 2021 года по вопросу о четырнадцатом Конгрессе 

Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголов-

ному правосудию и с удовлетворением отмечая принятие на четырнадцатом 

Конгрессе Киотской декларации «Активизация мер предупреждения преступно-

сти, уголовного правосудия и обеспечения верховенства права: навстречу осу-

ществлению Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года»11 , посредством которой государства активизируют международное 

сотрудничество и помощь в вопросах идентификации, отслеживания, заморажи-

вания, ареста и конфискации доходов от преступлений или другого имущества 

преступного происхождения и средств совершения преступлений и распоряже-

ния ими, включая их возврат, в том числе в соответствии со всеми применимыми 

положениями и принципами Конвенции Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности 12  и Конвенции про-

тив коррупции, и в надлежащих случаях особо рассматривать возможность за-

ключения в каждом отдельном случае соответствующих соглашений или взаи-

моприемлемых договоренностей относительно возврата конфискованного иму-

щества и окончательного распоряжения им в соответствии с пунктом 5 статьи 57 

Конвенции против коррупции, а также особо рассматривать возможность согла-

сования мер для повышения степени прозрачности и ответственности, памятуя 

о том, что, согласно статье 4 Конвенции, государства-участники не могут в од-

ностороннем порядке устанавливать условия в этом вопросе,  

 подтверждая также дополнительные обязательства признавать возвра-

щение активов важным элементом предупреждения преступности и уголовного 

правосудия, особенно применительно к делам о коррупции, и в этой связи укреп-

лять политическую волю, обеспечивая при этом гарантии соблюдения надлежа-

щих правовых процедур; побуждать государства устранять барьеры и преодоле-

вать препятствия на пути к принятию мер по возвращению активов, в частности, 

__________________ 

 9 См. CAC/COSP/2021/17, разд. I.A. 

 10 Резолюция 70/174, приложение. 

 11 Резолюция 76/181, приложение. 

 12 United Nations, Treaty Series, vol. 2225, No. 39574. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/174
https://undocs.org/ru/A/RES/76/181
https://undocs.org/ru/CAC/COSP/2021/17
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упрощая в надлежащих случаях и в соответствии с внутренним законодатель-

ством свои юридические процедуры и учитывая Повестку дня в области устой-

чивого развития на период до 2030 года при использовании возвращенных акти-

вов в соответствии со своим внутренним законодательством и исходя из нацио-

нальных приоритетов, а также принимая во внимание, что усиление мер по изъ-

ятию похищенных активов и их возвращению будет способствовать осуществ-

лению Повестки дня на период до 2030 года; и принимать необходимые меры 

для получения и предоставления достоверной информации о собственниках  — 

бенефициарах компаний, правовых структурах или других сложных правовых 

механизмах, содействуя таким образом проведению расследований и выполне-

нию просьб об оказании взаимной правовой помощи,  

 признавая, что важнейшую роль в предотвращении коррупции и противо-

действии ей играет просвещение, поскольку оно формирует атмосферу обще-

ственного неприятия коррумпированного поведения,  

 ссылаясь на резолюцию 9/8 Конференции государств — участников Кон-

венции Организации Объединенных Наций против коррупции от 17  декабря 

2021 года о содействии развитию просвещения, пропаганды и профессиональ-

ной подготовки по вопросам борьбы с коррупцией 13 , в которой Конференция 

признала важнейшую роль, которую играет в предотвращении коррупции и про-

тиводействии ей просвещение, поскольку оно поощряет честность и неподкуп-

ность и формирует культуру неприятия коррупции, настоятельно призвала гос-

ударства-участники осуществлять или усовершенствовать, в зависимости от си-

туации, свои усилия по реализации антикоррупционных образовательных про-

грамм для молодежи и периодических программ подготовки публичных долж-

ностных лиц, особенно занимающих должности, связанные с коррупционными 

рисками, с тем чтобы такие лица могли удовлетворять требованиям в отношении 

правильного, добросовестного и надлежащего выполнения публичных функций, 

и предложила государствам-участникам рассмотреть, в соответствующих слу-

чаях, возможность обращения за помощью к Управлению Организации Объеди-

ненных Наций по наркотикам и преступности и другим соответствующим меж-

дународным организациям и инициативам в этой области, таким как Междуна-

родная антикоррупционная академия и Программа возвращения похищенных 

активов,  

ссылаясь также на то, что в резолюции 9/8 Конференции государств — участ-

ников Конвенции Конференция предлагает государствам-участникам в соответ-

ствии с основополагающими принципами их внутреннего законодательства со-

действовать активному участию гражданского общества и средств массовой ин-

формации, и проводить мероприятия по информированию населения, способ-

ствующие повышению уровня осведомленности общественности о законах и 

подзаконных актах в области борьбы с коррупцией и о нетерпимости в отноше-

нии коррупции, 

 подтверждая необходимость улучшить понимание связи между гендер-

ным фактором и коррупцией, в том числе различий в воздействии коррупции на 

положение женщин и мужчин, и содействовать равенству между женщинами и 

мужчинами и расширению прав и возможностей женщин и девочек и принимая 

к сведению соответствующие доклады Управления Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности, служащие цели эффективного осуществ-

ления резолюций Конференции государств — участников Конвенции, 

  

__________________ 

 13 См. CAC/COSP/2021/17, разд. I.A. 

https://undocs.org/ru/CAC/COSP/2021/17
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 признавая, что эффективное и значимое участие женщин и девочек в обще-

ственной жизни имеет существенно важное значение и что необходимо активи-

зировать усилия по разработке и осуществлению стратегий и программ по пре-

дупреждению коррупции и борьбе с ней, включая повышение уровня осведом-

ленности и развитие у женщин и девочек способности противостоять корруп-

ции, сообщать о ней и добиваться возмещения связанного с ней ущерба, с уче-

том их особого и разнообразного опыта, и признавая также, что требование 

секса или действия сексуального характера в контексте злоупотребления вла-

стью могут рассматриваться как особая форма коррупции, акты которой совер-

шаются в первую очередь в отношении женщин и девочек, и выражая обеспоко-

енность по поводу серьезного негативного влияния на них таких ситуаций,  

 подтверждая важность уважения прав человека, верховенства права на 

национальном и международном уровнях, надлежащего управления публич-

ными делами и демократии в борьбе с коррупцией,  

 признавая, что определенная роль в предупреждении коррупции и проти-

водействии ей принадлежит благому управлению на национальном и междуна-

родном уровнях, 

 констатируя, что определенная роль в предупреждении коррупции и про-

тиводействии ей на всех уровнях играет прогресс в поощрении и защите прав 

человека в национальном масштабе,  

 подчеркивая важность того, чтобы, принимая превентивные меры, осу-

ществляя расследования и уголовное преследование в отношении коррупцион-

ных преступлений, государства — участники Конвенции в соответствующих 

случаях учитывали воздействие коррупционных преступлений на пострадавших 

и далее учитывали участие пострадавших и необходимость обеспечения их за-

щиты в своих внутренних усилиях по борьбе с коррупцией, действуя в соответ-

ствии с Конвенцией и внутренним законодательством,  

 сознавая, что борьба с коррупцией на всех уровнях, в том числе в форме 

содействия международному сотрудничеству в интересах достижения целей, 

провозглашенных в Конвенции, в частности касающихся изъятия и возвращения 

активов, имеет большое значение для поощрения и защиты всех прав человека, 

а также для процесса создания благоприятных условий для их полного осу-

ществления и реализации, 

 признавая исключительно важную роль внутригосударственных правовых 

систем в деле предупреждения коррупции и борьбы с ней, содействия изъятию 

активов и возвращению коррупционных доходов законным владельцам,  

 напоминая о том, что в статье 1 Конвенции ее целями провозглашены со-

действие принятию и укрепление мер, направленных на более эффективное и 

действенное предупреждение коррупции и борьбу с ней; поощрение, облегчение 

и поддержка международного сотрудничества и технической помощи в преду-

преждении коррупции и борьбе с ней, в том числе в принятии мер по возвраще-

нию активов; и поощрение честности и неподкупности, ответственности, а 

также надлежащего управления публичными делами и публичным имуществом,  

 ссылаясь на пункт 1 статьи 43 Конвенции, в котором государствам-участ-

никам рекомендуется, когда это целесообразно и соответствует их внутренней 

правовой системе, рассматривать возможность оказания друг другу содействия 

в расследовании и производстве по гражданско-правовым и административным 

вопросам, связанным с коррупцией,  
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 ссылаясь далее на резолюцию 10/7 Конференции государств — участников 

Конвенции от 15 декабря 2023 года о содействии международному сотрудниче-

ству в области гражданско-правового и административного производства, свя-

занного с коррупцией, как это предусмотрено в Конвенции Организации Объ-

единенных Наций против коррупции, в которой Конференция обратилась к гос-

ударствам-участникам с призывом к эффективному осуществлению пункта 1 

статьи 43 Конвенции, 

 приветствуя приверженность государств — участников Конвенции, в 

частности их решимость привести в действие изложенные в главе  V Конвенции 

обязательства в отношении более эффективного предупреждения, выявления, 

пресечения и изъятия международных переводов доходов от преступлений и 

укрепления международного сотрудничества в деле возвращения активов,  

 ссылаясь на третий пункт преамбулы Конвенции, в котором государства-

участники выразили обеспокоенность случаями коррупции, связанными с боль-

шими объемами активов, которые могут составлять значительную долю ресур-

сов государств, и ставящими под угрозу политическую стабильность и устойчи-

вое развитие этих государств, и принимая к сведению резолюцию  7/2 Конферен-

ции государств — участников Конвенции от 10 ноября 2017 года14 по этому во-

просу, 

 признавая, что физические или юридические лица, совершающие корруп-

ционные деяния, должны привлекаться к ответственности и преследоваться в 

судебном порядке их национальными властями в соответствии с внутренним за-

конодательством и требованиями Конвенции и что следует прилагать все необ-

ходимые усилия для проведения финансовых расследований в отношении акти-

вов, незаконно приобретенных такими лицами, и для возвращения таких акти-

вов посредством национальных процедур конфискации, международного со-

трудничества для целей конфискации или принятия надлежащих мер для непо-

средственного возвращения активов,  

 будучи обеспокоена связями между коррупцией и другими формами пре-

ступности, в частности организованной преступностью и экономическими пре-

ступлениями, включая отмывание денег, как признано в Конвенции, что все 

чаще может служить значительным источником прибыли для осуществления 

преступной деятельности,  

 констатируя, что борьба с коррупцией во всех ее формах требует наличия 

на всех уровнях, в том числе на местном и международном уровнях, всеобъем-

лющей антикоррупционной правовой базы и эффективных институтов, способ-

ных принимать действенные превентивные и правоохранительные меры в соот-

ветствии с Конвенцией, и в частности с ее главами II и III, и признавая страте-

гическое значение комплексного подхода к противодействию коррупции, отмы-

ванию денег и транснациональной организованной преступности,  

 подтверждая резолюцию 9/4 Конференции государств — участников Кон-

венции Организации Объединенных Наций против коррупции от 17  декабря 

2021 года об активизации осуществления Конвенции Организации Объединен-

ных Наций против коррупции на региональном уровне15, в которой Конференция 

приветствовала инициативу Управления Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности применять региональный подход к организации 

своей технической помощи в противодействии коррупции, в том числе создать 

в разных частях мира региональные платформы для ускорения осуществления 

__________________ 

 14 См. CAC/COSP/2017/14, разд. I.A. 

 15 См. CAC/COSP/2021/17, разд. I.A. 

https://undocs.org/ru/CAC/COSP/2017/14
https://undocs.org/ru/CAC/COSP/2021/17
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Конвенции, и признала, что многосторонняя и двусторонняя техническая по-

мощь является более эффективной, когда она согласуется с национальными ан-

тикоррупционными стратегиями и планами действий и опирается на их соответ-

ствующие сильные стороны, и в этой связи отметила важность координации 

между донорами, поставщиками технической помощи и странами-получате-

лями в целях использования ресурсов и повышения эффективности, избежания 

дублирования усилий и удовлетворения потребностей стран-получателей, 

с признательностью отмечая деятельность государств-участников, междуна-

родных и межправительственных организаций и спортивных организаций по 

поддержке усилий по устранению коррупции в спорте, подчеркивая также роль 

государственно-частных партнерств и подходов с участием многих заинтересо-

ванных сторон, и необходимость эффективно осуществлять резолюции  7/8 от 

10 ноября 2017 года16 и 8/4 от 20 декабря 2019 года17, принятые Конференцией 

государств — участников Конвенции, 

 с признательностью отмечая также усилия государств-участников, меж-

дународных и межправительственных организаций и спортивных организаций 

по эффективному осуществлению всех резолюций и решений Генеральной Ас-

самблеи и Конференции государств — участников Конвенции Организации 

Объединенных Наций против коррупции, в которых упомянуто устранение кор-

рупции в спорте, в частности резолюции  77/235 Ассамблеи о предупреждении 

коррупции и перевода коррупционных доходов, борьбе с этими явлениями, со-

действии изъятию активов и возвращении таких активов законным владельцам, 

в частности в страны происхождения, в соответствии с Конвенцией Организа-

ции Объединенных Наций против коррупции, и резолюций Конференции  7/8 от 

10 ноября 2017 года о коррупции в спорте, 8/4 от 20 декабря 2019 года о защите 

спорта от коррупции и 10/3 от 15 декабря 2023 года о последующей деятельно-

сти в связи с Марракешской декларацией о предупреждении коррупции,  

 напоминая об обсуждениях в рамках Молодежного форума, состоявшихся 

во время открытия специальной сессии Генеральной Ассамблеи по борьбе с кор-

рупцией, которая проходила в Центральных учреждениях Организации Объеди-

ненных Наций 2–4 июня 2021 года, 

с удовлетворением отмечая опубликование и презентацию Глобального до-

клада Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступ-

ности о коррупции в спорте в поддержку эффективного осуществления резолю-

ций 7/8 и 8/4, принятых Конференцией государств  — участников Конвенции, 

 признавая поддержку, оказываемую Управлением Организации Объеди-

ненных Наций по наркотикам и преступности, в том числе в рамках его про-

граммы «Защита спорта от коррупции и экономических преступлений», и, в 

частности, продвижение его Всемирного доклада о коррупции в спорте, который 

является единственной всеобъемлющей публикацией, охватывающей все формы 

коррупции в спорте, а также сотрудничество Управления с Международным 

олимпийским комитетом и направленную на повышение уровня осведомленно-

сти, наращивание потенциала и укрепление сотрудничества в целях устранения 

коррупции в спорте, в том числе путем опубликования и презентации доклада 

Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

и Международного олимпийского комитета под названием “A practical guide to 

the prosecution of cases of competition manipulation” («Практическое руководство 

по уголовному преследованию по делам о манипулировании конкуренцией»), 

доклада Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

__________________ 

 16 См. CAC/COSP/2017/14, разд. I.A. 

 17 См. CAC/COSP/2019/17, разд. I.A. 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/235
https://undocs.org/ru/CAC/COSP/2017/14
https://undocs.org/ru/CAC/COSP/2019/17
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преступности, Международной организации уголовной полиции (Интерпол) и 

Международного олимпийского комитета под названием “Investigation of cases 

of competition manipulation: a practical guide” («Расследование дел о манипули-

ровании конкуренцией: практическое руководство») и доклада Управления Ор-

ганизации Объединенных Наций по наркотикам и преступности “Safeguarding 

sport from corruption: focus on the FIFA World Cup 2026 and 2028 Summer Olym-

pics in Los Angeles” («Защита спорта от коррупции: в центре внимания  — чем-

пионат мира по футболу ФИФА 2026 года и летние Олимпийские игры 2028 года 

в Лос-Анджелесе»), 

 признавая, что залогом успешного функционирования Механизма обзора 

хода осуществления Конвенции Организации Объединенных Наций против кор-

рупции являются приверженность и конструктивное взаимодействие всех госу-

дарств — участников Конвенции в рамках поступательного и всеобъемлющего 

процесса, и ссылаясь в этой связи на резолюцию  3/1 Конференции государств — 

участников Конвенции от 13 ноября 2009 года18 , включая круг ведения Меха-

низма, изложенный в приложении к указанной резолюции, решение  5/1 от 29 но-

ября 2013 года19, резолюцию 6/1 Конференции государств-участников от 6 но-

ября 2015 года20, резолюцию 8/2 Конференции государств-участников от 20 де-

кабря 2019 года21 и решение 8/1 Конференции от 20 декабря 2019 года22, 

 с удовлетворением отмечая проявляемую государствами — участниками 

Конвенции приверженность деятельности по линии Механизма обзора хода осу-

ществления Конвенции как в качестве государств-участников, являющихся объ-

ектами обзора, так и в качестве государств, проводящих обзор, а также под-

держку, оказываемую Управлением Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности в этой связи, и ссылаясь на решение  10/2 от 15 де-

кабря 2023 года Конференции государств — участников Конвенции, 

 приветствуя усилия Управления Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности как секретариата Механизма обзора хода осуществ-

ления Конвенции по обеспечению необходимой координации деятельности с со-

ответствующими международными и региональными организациями в области 

борьбы с коррупцией с целью дальнейшего улучшения и укрепления синергиче-

ского взаимодействия между механизмами коллегиального обзора хода осу-

ществления антикоррупционной деятельности,  

 принимая во внимание, что предупреждение и искоренение коррупции  — 

это обязанность всех государств и что для обеспечения эффективности своих 

усилий в данной области они должны сотрудничать друг с другом при под-

держке и участии отдельных лиц и групп за пределами публичного сектора, та-

ких как гражданское общество, неправительственные организации, частный 

сектор, научные круги и общественные организации,  

 подтверждая, что укрепление международного сотрудничества между 

правоохранительными и другими соответствующими органами является гло-

бальным императивом для эффективного предупреждения и пресечения транс-

национальной коррупции,  

 ссылаясь на резолюцию 9/5 Конференции государств — участников Кон-

венции Организации Объединенных Наций против коррупции от 17  декабря 

2021 года об укреплении международного сотрудничества правоохранительных 

__________________ 

 18 См. CAC/COSP/2009/15, разд. I.A. 

 19 См. CAC/COSP/2013/18, разд. I.B. 

 20 См. CAC/COSP/2015/10, разд. I. 

 21 См. CAC/COSP/2019/17, разд. I.B. 

 22 Там же, разд. I.C. 

https://undocs.org/ru/CAC/COSP/2009/15
https://undocs.org/ru/CAC/COSP/2013/18
https://undocs.org/ru/CAC/COSP/2015/10
https://undocs.org/ru/CAC/COSP/2019/17


 
A/79/459 

 

24-22518 45/64 

 

органов в деле борьбы с коррупцией23, в которой, в частности, содержится при-

зыв к государствам-участникам, в соответствии с их международными обяза-

тельствами и внутренним законодательством и без ущерба для их внутреннего 

законодательства и политики в отношении обмена данными, а также без ущерба 

для их собственных расследований, уголовных преследований или судебных 

разбирательств, по собственной инициативе и своевременно обеспечить обмен 

информацией между антикоррупционными правоохранительными органами без 

предварительных просьб в тех случаях, когда они считают, что такая информа-

ция может оказать помощь соответствующему органу в осуществлении или 

успешном завершении расследования и уголовного преследования или может 

стать основанием для подготовки просьб о взаимной правовой помощи, как это 

предусмотрено в пункте 4 статьи 46 и в статье 56 Конвенции Организации Объ-

единенных Наций против коррупции, в том числе с учетом возможности исполь-

зования Глобальной оперативной сети органов по обеспечению соблюдения ан-

тикоррупционных законов и, сообразно обстоятельствам, других существующих 

сетей и возможностей, таких как имеющиеся у Интерпола, и подразделений фи-

нансовой разведки, 

 подтверждая важность создания условий для диалога между централь-

ными органами и специалистами-практиками до представления просьб об ока-

зании взаимной правовой помощи, которые имеют особую ценность для рассле-

дований по делам о коррупции, а также координации и сотрудничества в области 

возвращения активов через межучрежденческие сети, включая, в соответствую-

щих случаях, региональные сети, 

 вновь подтверждая свою обеспокоенность проблемой отмывания и пере-

вода похищенных активов и коррупционных доходов и подчеркивая необходи-

мость решать эту проблему в соответствии с Конвенцией,  

 выражая обеспокоенность существованием незаконных финансовых по-

токов и связанных с этим явлений уклонения от уплаты налогов, коррупции и 

отмывания денег и их негативными последствиями для мировой экономики и 

предлагая государствам-членам рассмотреть вопрос о разработке стратегий или 

политики по борьбе с такой практикой и ослаблению негативных последствий 

непризнания некоторыми правовыми системами и территориями сотрудниче-

ства в налоговых вопросах и принимать меры для ликвидации «убежищ», кото-

рые создают стимулы для вывоза за границу похищенных активов и незаконно 

полученных финансовых средств, 

 отмечая усилия, прилагаемые всеми государствами — участниками Кон-

венции в целях отслеживания, замораживания и возвращения похищенных у них 

активов, и подчеркивая необходимость активизировать работу по оказанию по-

мощи в возвращении таких активов в целях сохранения стабильности и устой-

чивого развития, 

 признавая, что государства продолжают испытывать проблемы с возвраще-

нием активов в силу различий между правовыми системами, сложности прове-

дения расследований и уголовного преследования в условиях действия юрис-

дикций нескольких государств, невозможности полного применения эффектив-

ных внутренних инструментов для возвращения активов, таких как конфискация 

без вынесения обвинительного приговора, а также других административных 

или гражданско-правовых процедур, обеспечивающих конфискацию, слабой 

осведомленности о существующих в других государствах процедурах взаимной 

правовой помощи и трудностей с выявлением движения коррупционных дохо-

дов, и отмечая особые проблемы с возвращением коррупционных доходов в 

__________________ 

 23 См. CAC/COSP/2021/17, разд. I.A. 

https://undocs.org/ru/CAC/COSP/2021/17
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случаях, когда дело касается лиц, выполняющих или выполнявших в прошлом 

важные публичные функции, а также членов их семей и тесно связанных с ними 

лиц, 

 выражая обеспокоенность по поводу трудностей, особенно трудностей 

правового и практического характера, с которыми сталкиваются как запрашива-

емые, так и запрашивающие государства при возвращении активов, с учетом 

того, что возвращение похищенных активов имеет особо важное значение для 

обеспечения устойчивого развития и стабильности, и отмечая трудности с 

предоставлением информации, устанавливающей связь между коррупционными 

доходами в запрашиваемом государстве и преступлением, совершенным в за-

прашивающем государстве, которая во многих случаях может быть трудно до-

казуемой, 

 признавая общие трудности, которые испытывают государства  — участ-

ники Конвенции при установлении связи между выявленными активами и пре-

ступлением, в результате которого такие активы были получены, и подчеркивая 

особую важность эффективной следственной работы на национальном уровне и 

участия в международном сотрудничестве для преодоления таких трудностей,  

 признавая также особую важность эффективного международного со-

трудничества в борьбе с коррупцией, особенно в отношении указанных в Кон-

венции преступлений с транснациональной составляющей, и призывая государ-

ства-участники к постоянному сотрудничеству в соответствии с требованиями 

Конвенции во всех усилиях по расследованию и уголовному преследованию фи-

зических и юридических лиц, включая применение, при необходимости, других 

правовых механизмов, за предусмотренные Конвенцией преступления и в целях 

возвращения активов, связанных с такими преступлениями, в соответствии с 

главой V Конвенции, 

 призывая все государства — участники Конвенции, и в частности запраши-

ваемые и запрашивающие государства, сотрудничать в деле возвращения дохо-

дов от коррупции и решительно добиваться возвращения таких доходов или их 

отчуждения в соответствии со статьей 57 Конвенции, 

 отмечая обязанность запрашивающих и запрашиваемых государств  — 

участников Конвенции сотрудничать с целью обеспечить, чтобы бóльшая доля 

доходов, полученных от коррупции, изымалась, возвращалась или иным спосо-

бом отчуждалась в соответствии с положениями Конвенции,  

 выражая обеспокоенность по поводу того, что ряд лиц, обвиняемых в со-

вершении коррупционных преступлений, смогли уйти от правосудия и таким 

образом избежали правовых последствий своих деяний и успешно скрывают 

свои активы, 

 принимая во внимание необходимость привлечения коррупционеров к от-

ветственности путем лишения их незаконных прибылей и доходов от их пре-

ступлений и приветствуя принятую Конференцией государств  — участников 

Конвенции резолюцию 10/6 от 15 декабря 2023 года о расширении использова-

ния информации о собственниках-бенефициарах в целях активизации усилий по 

возвращению активов, в которой к государствам-участникам, в частности, обра-

щен призыв обеспечить или продолжать обеспечивать доступ к достаточной, 

точной и обновленной информации о юридических лицах и юридических обра-

зованиях, настоятельный призыв тесно сотрудничать друг с другом, когда это 

уместно и целесообразно, путем использования цифровых и инновационных 

технологий, в том числе содействовать изъятию и возвращению активов, и вы-

несена рекомендация использовать соответствующую информацию о собствен-

никах-бенефициарах в тех случаях, когда это уместно, с тем чтобы принимать 
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превентивные меры, вести расследования и осуществлять уголовное преследо-

вание в отношении коррупционных преступлений и отмывания денег и содей-

ствовать выявлению, изъятию и возвращению доходов от активов, в соответ-

ствии с Конвенцией и внутренним законодательством,  

 подтверждая чрезвычайную важность обеспечения независимости и эф-

фективности органов власти, на которые возложены функции расследования и 

преследования в связи с коррупционными преступлениями, а также возвраще-

ния доходов от таких преступлений с помощью ряда средств, включая создание 

необходимой правовой базы и выделение необходимых ресурсов,  

 подтверждая также основополагающие принципы надлежащего судеб-

ного разбирательства в уголовном процессе и в гражданском или администра-

тивном процессе при рассмотрении имущественных прав,  

 вновь выражая обеспокоенность по поводу серьезности порождаемых кор-

рупцией проблем и угроз для стабильности и безопасности общества, которые 

подрывают демократические институты и устои, этические принципы и спра-

ведливость и ставят под угрозу устойчивое развитие и правопорядок, особенно 

в ситуациях, когда неадекватность реакции на национальном и международном 

уровнях порождает безнаказанность,  

 подтверждая принятую Конференцией государств — участников Конвен-

ции резолюцию 10/12 от 15 декабря 2023 года, в которой Конференция призвала 

государства-участники разработать в соответствии с основополагающими прин-

ципами их внутреннего законодательства эффективные рамочные документы 

для создания стимулов к принятию в частном секторе мер поощрения честности 

и неподкупности, в том числе кодексы поведения, в целях предупреждения кор-

рупции и борьбы с ней и содействия обеспечению транспарентности в отноше-

ниях частного сектора с национальными публичными должностными лицами, 

иностранными публичными должностными лицами и должностными лицами 

публичных международных организаций и призвала государства-участники сде-

лать так, чтобы комплексные системы обеспечения честности и неподкупности 

не создавали для коммерческих предприятий чрезмерной нагрузки, и учитывать 

их особенности в различных секторах, в том числе их характеристики рисков, 

размеры, отрасли и финансовые возможности, с тем чтобы способствовать эко-

номическому развитию, 

 будучи обеспокоена негативными последствиями широко распространен-

ной коррупции для осуществления прав человека, признавая, что коррупция 

представляет собой одно из препятствий для эффективного поощрения и за-

щиты прав человека, а также достижения целей в области устойчивого развития, 

и признавая также, что коррупция может несоразмерно сказываться на членах 

общества, находящихся в наиболее неблагоприятном положении,  

 подчеркивая, что превентивные меры, о которых говорится в главе  II Кон-

венции, являются одним из наиболее эффективных средств противодействия 

коррупции и недопущения ее негативного воздействия на осуществление прав 

человека, и указывая, что превентивные меры следует укреплять на всех уров-

нях, 

 с удовлетворением отмечая прилагаемые региональными организациями 

и форумами усилия по активизации сотрудничества в борьбе с коррупцией, 

нацеленные, в частности, на обеспечение открытости и транспарентности, не-

допущение подкупа национальных и иностранных должностных лиц, противо-

действие коррупции в секторах высокой степени риска, укрепление междуна-

родного сотрудничества и поощрение неподкупности публичных должностных 

лиц и транспарентности в борьбе с коррупцией, которая служит питательной 
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средой для незаконной торговли и осложняет ситуацию с безопасностью и явля-

ется огромным барьером на пути экономического роста и обеспечения безопас-

ности граждан, 

 с удовлетворением отмечая также усилия тех государств, которые со-

здали национальные механизмы координации действий, в частности, различных 

государственных органов и других субъектов, таких как организации граждан-

ского общества, частный сектор и научное сообщество, в целях предупреждения 

коррупции и борьбы с ней, и отмечая важную роль Механизма обзора хода осу-

ществления Конвенции Организации Объединенных Наций против коррупции в 

качестве платформы для дальнейшего укрепления координации деятельности и 

обмена информацией, 

 отмечая усилия по борьбе с коррупцией, предпринимаемые региональ-

ными организациями и международными форумами, включая, в частности, про-

ведение международного совещания экспертов по вопросам управления и рас-

поряжения конфискованными и возвращенными похищенными активами, в том 

числе в поддержку устойчивого развития, состоявшегося 14–16 февраля 

2017 года в Аддис-Абебе, и второго совещания международных экспертов по 

возвращению похищенных активов, состоявшегося 7–9 мая 2019 года в Аддис-

Абебе, а также третьего международного совещания экспертов по вопросам воз-

вращения активов и осуществления Повестки дня в области устойчивого разви-

тия на период до 2030 года, состоявшегося 28–29 ноября 2022 года в Найроби, 

проведение 3–5 декабря 2018 года в Лиме и 12–14 июня 2019 года в Осло гло-

бальных совещаний Группы экспертов по проблеме коррупции, связанной с 

большими объемами активов, принятый на форуме Азиатско-Тихоокеанского 

экономического сотрудничества Курс действий по борьбе с коррупцией и обес-

печению транспарентности, Сантьягское обязательство по борьбе с коррупцией 

и обеспечению транспарентности, а также принятые Группой двадцати Анти-

коррупционный план действий и ее Принципы использования открытых данных 

для борьбы с коррупцией, Санкт-Петербургскую стратегию развития, не имею-

щие обязательной силы Руководящие принципы по применению законодатель-

ства в сфере противодействия подкупу иностранных должностных лиц, Руково-

дящие принципы по противодействию вымогательству взяток и принятые Груп-

пой двадцати Принципы высокого уровня по укреплению механизмов возвраще-

ния активов для борьбы с коррупцией,  

 отмечая также работу в рамках других инициатив в деле возвращения 

активов, таких как Инициатива Управления Организации Объединенных Наций 

по наркотикам и преступности и Всемирного банка по возвращению похищен-

ных активов, и приветствуя усилия по развитию сотрудничества между запра-

шивающими и запрашиваемыми государствами, и по сбору информации о меж-

дународных делах о возвращении активов в связи с преступлениями, признан-

ными таковыми в соответствии с Конвенцией, в том числе об объемах заморо-

женных, арестованных, конфискованных и возвращенных активов, в соответ-

ствии с резолюцией 8/9 от 20 декабря 2019 года об усилении мер по возвраще-

нию активов в поддержку Повестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года, принятой на восьмой сессии Конференции государств  — 

участников Конвенции, 

 с удовлетворением отмечая инициативу Лозаннского процесса и привет-

ствуя выполнение содержащегося в резолюциях Конференции государств-участ-

ников 5/3 от 29 ноября 2013 года24 , 6/2 и 6/3 от 6 ноября 2015 года25  и 7/1 от 

__________________ 

 24 См. CAC/COSP/2013/18, разд. I.A. 

 25 См. CAC/COSP/2015/10, разд. I. 

https://undocs.org/ru/CAC/COSP/2013/18
https://undocs.org/ru/CAC/COSP/2015/10
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10 ноября 2017 года26 мандата на разработку практических руководящих прин-

ципов и поэтапного руководства по эффективным мерам возвращения похищен-

ных активов, в тесном сотрудничестве с Международным центром по возвраще-

нию активов Базельского института управления и при поддержке со стороны 

Инициативы по возвращению похищенных активов Управления Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности и Всемирного банка, обес-

печивающей эффективные и скоординированные подходы к возвращению акти-

вов для специалистов-практиков из запрашивающих и запрашиваемых госу-

дарств, 

 ссылаясь на резолюцию 6/2 о содействии международному сотрудничеству 

в принятии мер по возвращению активов и о возврате доходов от преступлений, 

резолюцию 6/3 о содействии эффективному возвращению активов и резолю-

цию 6/4 от 6 ноября 2015 года о расширении применения гражданско-правовых 

и административных процедур в целях борьбы с коррупцией, в том числе по-

средством международного сотрудничества в рамках Конвенции Организации 

Объединенных Наций против коррупции27, принятые на шестой сессии Конфе-

ренции государств — участников Конвенции, состоявшейся 2–6 ноября 

2015 года в Санкт-Петербурге, Российская Федерация, и резолюцию  7/1 об 

укреплении взаимной правовой помощи в деле международного сотрудничества 

и возвращения активов, а также резолюцию  8/1 от 20 декабря 2019 года об 

укреплении международного сотрудничества в вопросах возвращения активов и 

управления замороженными, арестованными и конфискованными активами, ре-

золюцию 8/6 от 20 декабря 2019 года о выполнении международных обяза-

тельств по предупреждению и пресечению подкупа, как он определен в Конвен-

ции Организации Объединенных Наций против коррупции, и резолюцию  8/9 об 

усилении мер по возвращению активов в поддержку Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года28, принятые Конференцией госу-

дарств — участников Конвенции на ее восьмой сессии, проходившей 16–20 де-

кабря 2019 года в Абу-Даби, а также резолюцию 10/7 о содействии международ-

ному сотрудничеству в области гражданско-правового и административного 

производства, связанного с коррупцией, как это предусмотрено в Конвенции Ор-

ганизации Объединенных Наций против коррупции, принятую Конференцией 

государств — участников Конвенции на ее десятой сессии, прошедшей 11–

15 декабря 2023 года в Атланте, Соединенные Штаты Америки,  

 признавая, что предупреждение коррупции и борьба с ней представляют 

особую трудность во время чрезвычайных ситуаций и на этапе преодоления кри-

зисов и восстановления после них и что международное сотрудничество играет 

существенно важную роль во всех этих усилиях, в соответствии с резолюциями 

Конференции государств — участников Конвенции 9/1 от 15 декабря 2021 года, 

озаглавленной «Шарм-эш-Шейхская декларация об укреплении международ-

ного сотрудничества в предупреждении коррупции и борьбе с ней во время чрез-

вычайных ситуаций и на этапе преодоления кризисов и восстановления после 

них»29, и 10/11 от 15 декабря 2023 года, озаглавленной «Последующие меры по 

осуществлению Шарм-эш-Шейхской декларации об укреплении международ-

ного сотрудничества в предупреждении коррупции и борьбе с ней во время чрез-

вычайных ситуаций и на этапе преодоления кризисов и восстановления после 

них», 

__________________ 

 26 См. CAC/COSP/2017/14, разд. I.A. 

 27 См. CAC/COSP/2015/10, разд. I. 

 28 См. CAC/COSP/2019/17, разд. I.B. 

 29 См. CAC/COSP/2021/17, разд. I.A. 

https://undocs.org/ru/CAC/COSP/2017/14
https://undocs.org/ru/CAC/COSP/2015/10
https://undocs.org/ru/CAC/COSP/2019/17
https://undocs.org/ru/CAC/COSP/2021/17
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ссылаясь на резолюцию 10/4 Конференции государств — участников Конвенции 

от 15 декабря 2023 года, в которой Конференция признала Венские принципы в 

отношении всемирной рамочной основы для количественной оценки коррупции, 

и рекомендовала государствам-участникам в надлежащих случаях, в соответ-

ствии с внутренним законодательством, рассмотреть возможность применения 

объективных методологий и показателей, разработанных в консультации с наци-

ональными экспертами и Управлением Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности и/или на основе широкого сотрудничества в рамках 

системы Организации Объединенных Наций, для измерения коррупционных 

рисков на их соответствующих территориях и для оценки эффективности поли-

тики и фактических мер по борьбе с коррупцией, 

 1. приветствует проведение 11–15 декабря 2023 года в Атланте, Соеди-

ненные Штаты Америки, десятой сессии Конференции государств  — участни-

ков Конвенции Организации Объединенных Наций против коррупции;  

 2. приветствует также принятие 15 декабря 2023 года Конференцией 

государств-участников на ее десятой сессии всех резолюций30 и решений этой 

сессии31; 

3. с интересом принимает к сведению решение 10/1 Конференции госу-

дарств-участников от 15 декабря 2023 года, в котором Конференция постано-

вила, что ее одиннадцатая сессия пройдет в 2025  году в Катаре; 

 4. осуждает коррупцию на всех уровнях и во всех ее формах, включая 

подкуп, а также отмывание коррупционных доходов и другие формы экономи-

ческой преступности; 

 5. выражает обеспокоенность по поводу распространенности корруп-

ции на всех уровнях, и в том числе по поводу объема похищенных активов и 

коррупционных доходов, и в этой связи вновь заявляет о своей приверженности 

__________________ 

 30 Резолюция 10/1, озаглавленная «Атланта 2023: содействие обеспечению добросовестности, 

подотчетности и прозрачности в борьбе с коррупцией»; резолюция  10/2, озаглавленная 

«Активизация усилий по осуществлению Конвенции Организации Объединенных Наций 

против коррупции в малых островных развивающихся государствах»; резолюция 10/3, 

озаглавленная «Мероприятия по осуществлению Марракешской декларации по 

предупреждению коррупции»; резолюция 10/4, озаглавленная «Методологии и показатели 

для оценки масштабов коррупции и эффективности антикоррупционных механизмов»; 

резолюция 10/5, озаглавленная «Меры по борьбе с коррупцией с участием организованных 

преступных групп»; резолюция 10/6, озаглавленная «Расширение использования 

информации о собственниках-бенефициарах в целях активизации усилий по возвращению 

активов»; резолюция 10/7, озаглавленная «Содействие международному сотрудничеству в 

области гражданско-правового и административного производства, связанного с 

коррупцией, как это предусмотрено в Конвенции Организации Объединенных Наций 

против коррупции»; резолюция 10/8, озаглавленная «Защита лиц, сообщающих 

информацию»; резолюция 10/9, озаглавленная «Содействие обеспечению прозрачности и 

честности и неподкупности в сфере публичных закупок в поддержку Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 2030  года»; резолюция 10/10, озаглавленная 

«Устранение последствий коррупции для общества»; резолюция 10/11, озаглавленная 

«Последующие меры по осуществлению Шарм-эш-Шейхской декларации об укреплении 

международного сотрудничества в предупреждении коррупции и борьбе с ней во время 

чрезвычайных ситуаций и на этапе преодоления кризисов и восстановления после них»; и 

резолюция 10/12, озаглавленная «Создание стимулов к принятию мер поощрения честности 

и неподкупности в частном секторе с целью предупреждения коррупции и борьбы с ней». 

 31 Решение 10/1, озаглавленное «Место проведения одиннадцатой сессии Конференции госу-

дарств — участников Конвенции Организации Объединенных Наций против коррупции»; 

и решение 10/2, озаглавленное «Дальнейшее продление второго цикла функционирования 

Механизма обзора хода осуществления Конвенции Организации Объединенных Наций 

против коррупции». 
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предупреждению коррупции и борьбе с ней на всех уровнях в соответствии с 

Конвенцией; 

 6. подтверждает твердую приверженность государств —участников 

Конвенции Организации Объединенных Наций против коррупции как наиболее 

полному юридически обязательному универсальному документу о борьбе с кор-

рупцией и ее интеграции в национальные правовые системы;  

 7. приветствует тот факт, что 191 участник уже ратифицировал Кон-

венцию или присоединился к ней, и таким образом этот документ приобрел с 

точки зрения участия в нем статус, очень близкий к всеобщему, и в этой связи 

настоятельно призывает все государства-члены и компетентные региональные 

организации экономической интеграции, которые еще не сделали этого, в пер-

воочередном порядке рассмотреть, действуя в пределах сфер своей компетен-

ции, возможность ратификации Конвенции или присоединения к ней и настоя-

тельно призывает все государства-участники принять надлежащие меры по 

обеспечению ее полного и эффективного осуществления;  

 8. рекомендует государствам — участникам Конвенции провести обзор 

ее осуществления, взять обязательство превратить ее в эффективный инстру-

мент сдерживания, выявления, предотвращения и пресечения коррупции и взя-

точничества, преследовать в судебном порядке тех, кто участвует в коррупцион-

ной деятельности, и призвать международное сообщество разработать передо-

вые практические методы возвращения активов, а также принимать меры для 

ликвидации «убежищ», которые создают стимулы для вывоза за границу похи-

щенных активов и для создания незаконных финансовых потоков;  

 9. подтверждает всеобъемлющий комплекс обязательств, содержа-

щихся в политической декларации, которая была принята на специальной сес-

сии Генеральной Ассамблеи по борьбе с коррупцией, прошедшей 2–4 июня 

2021 года, в отношении Конвенции Организации Объединенных Наций против 

коррупции и в отношении наращивания усилий по продвижению и эффектив-

ному выполнению антикоррупционных задач и серьезных обязательств в рамках 

международной антикоррупционной архитектуры;  

 10. вновь предлагает Конференции государств — участников Конвенции 

Организации Объединенных Наций против коррупции как договорному органу, 

несущему главную ответственность за продвижение и обзор хода осуществле-

ния Конвенции, принять меры для осуществления положений политической де-

кларации и учитывать ее в своей работе; 

 11. с удовлетворением отмечает работу, проводимую в рамках Меха-

низма обзора хода осуществления Конвенции Организации Объединенных 

Наций против коррупции и Группы по обзору хода осуществления, и настоя-

тельно призывает государства-члены и впредь поддерживать эту работу и при-

лагать все возможные усилия по представлению всеобъемлющей информации и 

соблюдению сроков рассмотрения, предусмотренных в руководстве для прави-

тельственных экспертов и секретариата по проведению страновых обзоров 32; 

 12. приветствует прогресс, достигнутый в ходе проведенных Механиз-

мом первого и второго циклов обзора, и усилия, предпринимаемые Управлением 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности в поддержку 

Механизма, и призывает использовать извлеченные уроки в целях повышения 

эффективности и действенности Механизма, равно как и осуществления Кон-

венции; 

__________________ 

 32 CAC/COSP/IRG/2010/7, приложение I. 

https://undocs.org/ru/CAC/COSP/IRG/2010/7


A/79/459 
 

 

52/64 24-22518 

 

 13. настоятельно призывает государства — участники Конвенции при-

нимать активное участие в проводимом Механизмом обзора хода осуществления 

Конвенции обзоре по главе II «Меры по предупреждению коррупции» и главе  V 

«Меры по возвращению активов» Конвенции и предлагает им выделить надле-

жащие внебюджетные ресурсы для содействия финансированию Механизма;  

 14. с удовлетворением отмечает деятельность межправительственных 

рабочих групп открытого состава по возвращению активов и по предупрежде-

нию коррупции, Группы по обзору хода осуществления и межправительствен-

ного совещания экспертов открытого состава по развитию международного со-

трудничества по линии Конвенции Организации Объединенных Наций против 

коррупции и рекомендует государствам — участникам Конвенции оказывать 

поддержку работе всех этих вспомогательных органов Конференции госу-

дарств — участников Конвенции; 

 15. призывает государства — участники Конвенции продолжать эффек-

тивно осуществлять и усиливать меры по предупреждению коррупции, преду-

смотренные в главе II Конвенции и в резолюциях Конференции государств  — 

участников Конвенции; 

 16. призывает также государства — участники Конвенции выполнять 

свои обязательства в соответствии с ее положениями, установить уголовную от-

ветственность за подкуп иностранных публичных должностных лиц и долж-

ностных лиц публичных международных организаций и активизировать свои 

усилия для эффективного применения этих законов;  

 17. рекомендует всем государствам — участникам Конвенции подтвер-

дить свою готовность принимать эффективные национальные меры и сотрудни-

чать на международном уровне в целях полного осуществления главы  V Кон-

венции и эффективного содействия возвращению коррупционных доходов;  

 18. настоятельно призывает государства-члены бороться с коррупцией 

во всех ее формах, а также с отмыванием коррупционных доходов, устанавли-

вать за них уголовную ответственность, предупреждать получение, перевод и 

отмывание коррупционных доходов и добиваться оперативного изъятия и воз-

вращения таких активов в соответствии с принципами Конвенции, в частности 

с ее главой V; 

 19. призывает государства — участники Конвенции размещать в Интер-

нете, прибегая для этого, в частности, к использованию формата открытых дан-

ных, как можно больше официальной информации относительно осуществления 

Конвенции, насколько это допустимо с учетом соответствующих ограничений, 

налагаемых внутренним законодательством и требованием соблюдать конфи-

денциальность данных, с тем чтобы создать условия для повышения прозрачно-

сти, ответственности и эффективности;  

 20. напоминает о решении Конференции государств — участников Кон-

венции призвать государства-участники уделять особое и своевременное внима-

ние выполнению просьб об оказании международной взаимной правовой по-

мощи, требующих безотлагательных мер, и обеспечить наличие у компетентных 

органов запрашиваемых государств достаточных ресурсов для выполнения та-

ких просьб, принимая во внимание особую важность возвращения таких акти-

вов для достижения устойчивого развития и стабильности 33; 

  

__________________ 

 33 CAC/COSP/2013/18, разд. I.A, резолюция 5/3, п. 6. 

https://undocs.org/ru/CAC/COSP/2013/18
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 21. настоятельно призывает государства-участники, которые еще не 

сделали этого, назначить в соответствии с Конвенцией центральный орган по 

вопросам международного сотрудничества и координаторов, отвечающих за во-

просы международного сотрудничества и взаимной правовой помощи в возвра-

щении активов и, в надлежащих случаях, рекомендует государствам-участникам 

задействовать в полной мере Межправительственную рабочую группу откры-

того состава по возвращению активов для содействия сотрудничеству и осу-

ществлению Конвенции, а также рассмотреть возможность использования Гло-

бальной оперативной сети органов по обеспечению соблюдения антикоррупци-

онных законов и, сообразно обстоятельствам, других существующих сетей и 

возможностей, таких как имеющиеся у Международной организации уголовной 

полиции (Интерпола), и подразделений финансовой разведки;  

 22. рекомендует государствам — участникам Конвенции использовать и 

пропагандировать неофициальные каналы связи, а также возможность добро-

вольного обмена информацией в пределах, допускаемых внутренним законода-

тельством, особенно до обращения с официальной просьбой о взаимной право-

вой помощи, в частности назначая для этого в соответствующих случаях офи-

циальные должностные лица или учреждения, обладающие техническим опы-

том международного сотрудничества в вопросах возвращения активов, для ока-

зания помощи их коллегам из другой страны в эффективном выполнении требо-

ваний в отношении взаимной правовой помощи;  

 23. настоятельно призывает государства — участники Конвенции 

устранять факторы, препятствующие принятию мер по возвращению активов, в 

частности упрощая в надлежащих случаях и в соответствии с внутренним зако-

нодательством свои юридические процедуры и не допуская злоупотребления 

ими и обеспечивая гарантии соблюдения надлежащих правовых процедур, а 

также рекомендует государствам-участникам ограничивать в надлежащих слу-

чаях возможность предоставления иммунитета на национальном уровне в соот-

ветствии со своими правовыми системами и конституционными принципами, 

согласно пункту 2 статьи 30 Конвенции; 

 24. рекомендует государствам — участникам Конвенции в полном объ-

еме осуществлять резолюции Конференции государств — участников Конвен-

ции, включая резолюции о возвращении активов;  

 25. призывает государства — участники Конвенции принять в соответ-

ствии со своим внутренним законодательством надлежащие меры для выявле-

ния, оценки, смягчения коррупционных рисков в государственном секторе и 

управления ими и для укрепления потенциала государственных учреждений, в 

частности в том, что касается их закупочной деятельности, для предупреждения 

и пресечения проникновения организованных преступных групп путем укреп-

ления политики, способствующей обеспечению благого управления, верховен-

ства права, транспарентности и подотчетности;  

 26. рекомендует государствам — участникам Конвенции в соответствии 

с резолюцией 10/4 Конференции государств — участников Конвенции рассмот-

реть возможность применения, в соответствующих случаях, Венских принципов 

в отношении всемирной рамочной основы для количественной оценки корруп-

ции, нацеленных на то, чтобы обеспечить для будущих инициатив по разработке 

и применению рамочных основ и методологий для количественной оценки кор-

рупции руководство к достижению большей точности, надежности и полезно-

сти, что может привести к разработке более эффективных антикоррупционных 

стратегий и политики; 
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 27. вновь заявляет, что Конференции государств — участников Конвен-

ции следует выявить пробелы и проблемы в осуществлении Конвенции с учетом 

результатов работы Механизма обзора хода осуществления, а также любые про-

белы и коррупционные проблемы в рамках международной антикоррупционной 

структуры и рассмотреть любые рекомендации государств-участников по устра-

нению выявленных пробелов и проблем, с тем чтобы по мере необходимости 

совершенствовать Конвенцию и улучшать ее осуществление, и в этой связи в 

качестве первого шага предлагает Конференции в будущем после завершения 

второго цикла обзора и оценки выводов по его итогам организовать специаль-

ную сессию Конференции по всем аспектам процесса изъятия и возвращения 

активов с целью рассмотрения всех вариантов, предусмотренных Конвенцией, 

включая изучение возможных аспектов международной системы возвращения 

активов, требующих улучшения; 

 28. настоятельно призывает государства — участники Конвенции ока-

зывать друг другу максимально возможное содействие и помощь в выявлении, 

замораживании, конфискации, изъятии и возвращении похищенных активов и 

коррупционных доходов, внимательно и своевременно рассматривать вопрос о 

выполнении просьб о международной взаимной правовой помощи в соответ-

ствии с Конвенцией и самым широким образом сотрудничать друг с другом и 

предоставлять друг другу помощь в выдаче физических лиц, обвиненных в со-

вершении правонарушений, в соответствии со своими обязательствами по Кон-

венции, и в том числе по ее статье 44; 

 29. настоятельно призывает также государства — участники Конвен-

ции обеспечивать, чтобы процедуры международного сотрудничества допус-

кали изъятие и/или арест активов на срок, достаточный для сохранения таких 

активов в полном объеме до завершения процедур конфискации в другом госу-

дарстве, и чтобы были созданы надлежащие механизмы управления такими ак-

тивами и сохранения их стоимости и состояния до завершения процедур кон-

фискации в другом государстве, и разрешать или развивать сотрудничество в 

деле приведения в исполнение иностранных постановлений об аресте и замора-

живании и иностранных судебных решений о конфискации, в том числе, когда 

это возможно, путем принятия мер для разрешения признания постановлений 

об аресте и замораживании и судебных решений о конфискации без вынесения 

обвинительного приговора; 

 30. просит государства-члены принять соответствующие меры для пре-

дупреждения и пресечения незаконной торговли и незаконного оборота культур-

ных ценностей и других археологических, исторических, культурных, редких 

научных и религиозных предметов, появившихся в обороте в контексте воору-

женных конфликтов, особенно через посредство террористических групп, в том 

числе путем запрещения трансграничной торговли такими незаконным образом 

полученными предметами, в отношении которых у государств имеются разум-

ные основания подозревать, что они появились в обороте в контексте вооружен-

ных конфликтов, особенно через посредство террористических групп, и проис-

хождение которых не подтверждается соответствующими документами и серти-

фикатами, что в конечном итоге позволило бы обеспечить их безопасное возвра-

щение; 

 31. настоятельно призывает государства — участники Конвенции про-

являть инициативу в вопросах международного сотрудничества в области воз-

вращения активов, в полной мере используя механизмы, предусмотренные в 

главе V Конвенции, включая направление просьб о помощи, добровольное и 

своевременное предоставление другим государствам-участникам информации о 

доходах от преступной деятельности и рассмотрение вопроса о направлении 
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просьб относительно уведомлений в соответствии с пунктом  2 b) статьи 52 Кон-

венции и, в соответствующих случаях, осуществление мер с целью допустить 

признание судебных решений о конфискации без вынесения обвинительных 

приговоров; 

 32. настоятельно призывает также государства — участники Конвен-

ции обеспечивать, чтобы правоохранительные органы и другие соответствую-

щие органы, включая, в соответствующих случаях, подразделения финансовой 

разведки и налоговые органы, имели возможность получать достаточную, точ-

ную и обновленную информацию о собственниках-бенефициарах компаний, 

юридических лиц и других юридических структур, и тем самым облегчить про-

цесс расследования и исполнение просьб и рекомендует государствам  — участ-

никам Конвенции сотрудничать в целях осуществления необходимых мер, с тем 

чтобы они могли получать надежную, достаточную, достоверную и своевремен-

ную информацию о собственниках-бенефициарах компаний, правовых структу-

рах или других сложных правовых механизмах, включая тресты и холдинги, ис-

пользуемых для совершения коррупционных преступлений, либо для сокрытия 

и передачи получаемых доходов; 

 33. настоятельно призывает государства-члены, когда это целесооб-

разно и согласуется с их внутренними правовыми системами, оказывать друг 

другу максимально возможное содействие в расследовании и производстве по 

гражданско-правовым и административным делам, связанным с коррупцион-

ными преступлениями, совершенными физическими или юридическими ли-

цами, в том числе, в соответствующих случаях, посредством оказания взаимной 

правовой помощи в целях выявления коррупционных преступлений, обнаруже-

ния, замораживания и конфискации активов, а также в любых других целях, 

предусмотренных в пункте 3 статьи 46 Конвенции; 

 34. призывает государства-члены принимать в соответствии со своим 

национальным законодательством необходимые меры, с тем чтобы разрешить 

другому государству-члену предъявлять в их суды гражданские иски об уста-

новлении правового титула или права собственности на имущество, приобре-

тенное в результате совершения коррупционных правонарушений физическими 

или юридическими лицами, а также с тем чтобы позволить своим судам, в соот-

ветствии со статьей 53 Конвенции, признавать гражданские иски другого госу-

дарства-члена о выплате компенсации или ущерба, понесенного в результате 

коррупционных правонарушений, и о праве собственности на конфискованное 

имущество, приобретенное в результате совершения таких преступлений;  

 35. настоятельно призывает государства — участники Конвенции при-

нимать превентивные меры, вести расследования и осуществлять уголовное 

преследование в отношении коррупционных преступлений, признанных тако-

выми в соответствии с Конвенцией, в том числе, в частности, связанных с боль-

шими объемами активов, замораживать, арестовывать, конфисковывать и воз-

вращать доходы от преступлений в соответствии с положениями Конвенции и 

рассмотреть возможность принятия мер, устанавливающих уголовную ответ-

ственность за покушение на совершение этих преступлений, в том числе в слу-

чае участия организованных преступных групп;  

 36. призывает государства — участники Конвенции принять меры для 

обеспечения того, чтобы юридические и физические лица привлекались к ответ-

ственности за коррупционные преступления, в соответствии с ее положениями, 

в том числе, в частности, связанные с большими объемами активов, и призывает 

государства — участники Конвенции учитывать правовые аспекты мер по воз-

вращению активов и укреплять сотрудничество по уголовным делам в соответ-

ствии с главой IV Конвенции; 
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 37. рекомендует государствам-членам предотвращать и пресекать кор-

рупцию во всех ее формах посредством повышения транспарентности, добросо-

вестности, подотчетности и эффективности в государственном и частном секто-

рах, в том числе в области государственных закупок, и признает в этой связи 

необходимость предупреждения безнаказанности посредством уголовного пре-

следования коррумпированных должностных лиц и тех, кто их подкупает, и со-

трудничать в их выдаче в соответствии с обязательствами по Конвенции;  

 38. подчеркивает необходимость транспарентности в деятельности фи-

нансовых учреждений, предлагает государствам-членам заниматься выявлением 

и отслеживанием связанных с коррупцией финансовых потоков, заморажива-

нием или арестом активов, приобретенных коррупционным путем, и возвраще-

нием таких активов в соответствии с Конвенцией и рекомендует содействовать 

созданию необходимого для этого кадрового и институционального потенциала;  

 39. настоятельно призывает государства — участники Конвенции свое-

временно рассматривать просьбы о взаимной правовой помощи, касающиеся 

выявления, замораживания, отслеживания и/или возвращения коррупционных 

доходов, и эффективно реагировать на просьбы об обмене информацией, касаю-

щиеся упомянутых в статье 31 Конвенции доходов от преступлений, имущества, 

оборудования или других средств, находящихся на территории запрашиваемого 

государства-участника, в соответствии с положениями Конвенции, и в том числе 

ее статьи 40; 

 40. настоятельно призывает государства в соответствии с основопола-

гающими принципами их правовых систем разрабатывать и вводить в действие 

или продолжать осуществлять эффективную, скоординированную антикорруп-

ционную политику, поощряющую участие общества и отражающую принципы 

верховенства права, надлежащего управления публичными делами и публичным 

имуществом, честности и неподкупности, транспарентности и ответственности, 

в соответствии с пунктом 1 статьи 5 Конвенции, и в этой связи рекомендует гос-

ударствам и юристам и неправительственным организациям в соответствующих 

случаях оказывать помощь коммерческим предприятиям, и в частности малым 

и средним предприятиям, в целях разработки кодексов поведения и программ 

обеспечения соблюдения норм для предупреждения взяточничества и корруп-

ции и поощрения добросовестности;  

 41. предлагает государствам — участникам Конвенции признать важ-

ность вовлечения детей и молодежи в качестве ключевых субъектов в деятель-

ность по закреплению норм этического поведения, начиная с определения и 

утверждения ценностей, принципов и мер, позволяющих сформировать спра-

ведливое и свободное от коррупции общество, в соответствии с Конвенцией;  

 42. призывает государства — участники Конвенции в соответствии с их 

внутренними правовыми системами создать системы конфиденциальной подачи 

жалоб и обеспечить защиту от любого несправедливого обращения с лицами, 

сообщающими о нарушениях, и настоятельно призывает государства-участники 

обеспечивать эффективную защиту свидетелей согласно статьям  32 и 33 Кон-

венции; 

 43. настоятельно призывает государства — участники Конвенции эф-

фективно осуществлять все резолюции и решения Конференции государств  — 

участников Конвенции, включая резолюции 7/8 о коррупции в спорте, 8/4 о за-

щите спорта от коррупции и 10/3 о мероприятиях по осуществлению Марракеш-

ской декларации по предупреждению коррупции, а также резолюцию  77/235 Ге-

неральной Ассамблеи о предупреждении коррупционных явлений и борьбе с 

ними, содействии изъятию активов и возвращении таких активов законным 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/235


 
A/79/459 

 

24-22518 57/64 

 

владельцам, в частности в страны происхождения, в соответствии с Конвенцией 

Организации Объединенных Наций против коррупции, в частности путем при-

нятия эффективных законодательных и правоохранительных мер, содействия в 

оказании технической помощи и поощрения инициатив по наращиванию потен-

циала, в соответствующих случаях, и содействия сотрудничеству между право-

охранительными органами и соответствующими организациями и другими за-

интересованными сторонами, связанными со спортом, равно как и резолю-

цию 7/5 о содействии принятию мер по предупреждению коррупции, а также 

настоятельно призывает государства — участники Конвенции повысить эффек-

тивность предупреждения, выявления и расследования различных проявлений 

коррупции в спорте, сотрудничества и обмена информацией и передовым опы-

том для борьбы с различными ее проявлениями в спорте, в том числе путем рас-

смотрения, в соответствующих случаях, стратегических рекомендаций, изло-

женных в Глобальном докладе о коррупции в спорте Управления Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности;  

 44. призывает государства-члены рассмотреть возможность принятия ак-

тивного участия в систематическом сборе соответствующей информации, 

например о тенденциях, передовой практике, проектах, программах и инициа-

тивах, направленных на борьбу с проявлениями характерных для спорта форм 

коррупции, включая манипулирование результатами спортивных соревнований, 

и незаконными ставками, и о коррупции, связанной со спортивными трансфе-

рами, административным обеспечением деятельности спортивных организаций 

и организацией спортивных мероприятий, и о соответствующих правонаруше-

ниях, связанных с владением спортивными клубами и учреждениями, а также о 

взаимосвязях между коррупцией и организованной преступностью в спорте, и 

вносить вклад в систематический сбор такой информации,  с тем чтобы разраба-

тывать эмпирически обоснованные стратегии и мероприятия по устранению 

этих явлений; 

 45. с удовлетворением отмечает достигнутый Управлением Организа-

ции Объединенных Наций по наркотикам и преступности и всей системой Ор-

ганизации Объединенных Наций, а также другими соответствующими между-

народными и региональными организациями прогресс в деле измерения корруп-

ционных рисков, тенденций и распространенности коррупции, а также в деле 

оценки эффективности политики и практических мер по борьбе с коррупцией;  

 46. с удовлетворением отмечает усилия государств-членов, принявших 

законы и другие конструктивные меры по борьбе с коррупцией во всех ее фор-

мах, и в этой связи рекомендует государствам-членам, которые еще не сделали 

этого, принять такие законы и осуществить на национальном уровне эффектив-

ные меры в соответствии с Конвенцией;  

 47. отмечает создание государствами подразделений для сбора опера-

тивной финансовой информации и рекомендует государствам, которые еще не 

сделали этого, рассмотреть вопрос о создании таких подразделений в соответ-

ствии со статьей 58 Конвенции; 

 48. подтверждает необходимость принятия государствами-членами мер 

по предупреждению перевода за границу и отмывания активов, полученных кор-

рупционным путем, и в том числе по предупреждению использования финансо-

вых учреждений как в странах происхождения, так и в странах назначения для 

перевода или получения средств незаконного происхождения, а также по оказа-

нию содействия в их изъятии и по возвращению таких активов запрашивающему 

государству в соответствии с Конвенцией; 
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 49. призывает государства-члены продолжать вести работу со всеми за-

интересованными сторонами на международных и национальных финансовых 

рынках в целях отказа в предоставлении «убежища» для незаконно приобретен-

ных отдельными лицами в результате коррупционных действий активов, отказа 

во въезде и в убежище коррумпированным должностным лицам и тем, кто их 

коррумпирует, и активизации международного сотрудничества в расследовании 

и уголовном преследовании правонарушений коррупционной направленности, а 

также в возвращении коррупционных доходов; 

 50. признает, что эффективное и своевременное общение и сотрудниче-

ство между компетентными органами может быть важным условием для пресе-

чения трансграничного перемещения лиц, причастных к коррупционным пре-

ступлениям и владеющих приобретенным с помощью коррупции имуществом, 

включающим денежные средства, полученные в результате совершения корруп-

ционных преступлений, и может также способствовать усилиям по предупре-

ждению незаконного перемещения финансовых средств, полученных в резуль-

тате коррупции, и противодействию ему и призывает государства-участники 

стремиться положить конец использованию недостатков нормативных режимов 

и каналов, которые могут стимулировать трансграничное перемещение таких 

лиц и такого имущества, а также расследовать коррупционные преступления и 

преследовать за них, когда это возможно и соответствует внутреннему законо-

дательству, и стремиться в надлежащих случаях и в соответствии с внутренним 

законодательством и международными обязательствами отказывать этим лицам 

и членам их семей, которые сознательно извлекают выгоду из такого имущества, 

в предоставлении убежища и виз, также с целью укрепления международного 

сотрудничества для содействия возвращению лиц, разыскиваемых за коррупци-

онные преступления; 

 51. настоятельно призывает все государства-члены руководствоваться 

принципами надлежащего управления публичными делами и публичным иму-

ществом, справедливости, ответственности и равенства перед законом и необ-

ходимостью обеспечения честности и неподкупности, а также содействия фор-

мированию культуры транспарентности, подотчетности и неприятия коррупции 

согласно Конвенции; 

 52. предлагает государствам-членам делать все возможное для предупре-

ждения коррупции и противодействия ей и осуществлять меры, направленные 

на повышение прозрачности в сфере государственного управления и содействие 

обеспечению неподкупности и подотчетности их систем уголовного правосудия, 

в соответствии с Конвенцией; 

 53. призывает развивать международное сотрудничество, в частности по 

линии системы Организации Объединенных Наций, в поддержку национальных, 

субрегиональных и региональных усилий по предупреждению коррупции и пе-

ревода и отмывания коррупционных доходов и борьбе с этими явлениями в со-

ответствии с принципами Конвенции и в этой связи рекомендует усиливать и 

улучшать координацию, сотрудничество и синергическое взаимодействие анти-

коррупционных ведомств, правоохранительных органов и подразделений фи-

нансовой разведки; 

 54. призывает также к укреплению и активизации сотрудничества 

между заинтересованными государствами — участниками Конвенции, регио-

нальными организациями и системой Организации Объединенных Наций, 

включая международные финансовые учреждения, в выявлении образцовых ме-

тодов, применяемых в эффективных и согласованных подходах к изъятию акти-

вов в соответствии с положениями главы V Конвенции, и рекомендует в этой 

связи добровольно предоставлять информацию о таких методах Управлению 
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Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности в интересах 

сбора и распространения информации о них, в том числе через его доклады, 

представляемые Конференции государств — участников Конвенции; 

 55. подчеркивает необходимость дальнейшего сотрудничества и коорди-

нации деятельности между различными международными, региональными и 

субрегиональными организациями и инициативами, направленными на преду-

преждение коррупции и борьбу с ней;  

 56. настоятельно призывает государства-члены принимать надлежащие 

меры, в пределах своих возможностей и в соответствии с основополагающими 

принципами своего национального законодательства, с целью содействовать ак-

тивному участию отдельных лиц и групп, находящихся за пределами государ-

ственного сектора, таких как гражданское общество, неправительственные ор-

ганизации и общественные организации, частный сектор и научное сообщество, 

в предупреждении коррупции и борьбе с ней, а также повышать осведомлен-

ность общественности, в частности посредством проведения кампаний в сред-

ствах информации о существовании, причинах и серьезном характере корруп-

ции, а также о том, какую угрозу она представляет, и призывает государства-

члены обеспечить безопасную и благоприятную среду для такого участия, при-

лагая усилия для создания условий, позволяющих негосударственным заинтере-

сованным сторонам эффективно содействовать достижению целей Конвенции 

Организации Объединенных Наций против коррупции, согласно внутреннему 

законодательству и соответствующим применимым международным обязатель-

ствам; 

 57. ссылается на пункт 4 с) статьи 63 Конвенции, в котором, в частности, 

говорится, что Конференция государств — участников Конвенции согласовы-

вает виды деятельности, процедуры и методы работы для достижения целей, из-

ложенных в пункте 1 этой статьи, в том числе путем сотрудничества с соответ-

ствующими международными и региональными организациями и механизмами, 

а также неправительственными организациями, и в этой связи предлагает Кон-

ференции государств-участников и впредь уделять внимание выполнению вы-

шеупомянутого положения; 

 58. просит Генерального секретаря и далее предоставлять Управлению 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности ресурсы, не-

обходимые для того, чтобы оно могло эффективно содействовать осуществле-

нию Конвенции и выполнять свои функции секретариата Конференции госу-

дарств — участников Конвенции, и просит также Генерального секретаря обес-

печить надлежащее финансирование Механизма обзора хода осуществления 

Конвенции в соответствии с резолюцией, принятой Конференцией государств-

участников на ее шестой сессии34; 

 59. вновь призывает частный сектор как на международном, так и наци-

ональном уровнях, включая малые и крупные компании и транснациональные 

корпорации, и впредь всемерно участвовать в борьбе с коррупцией, отмечает в 

этом контексте роль, которую способен играть в деле борьбы с коррупцией и 

содействия обеспечению транспарентности Глобальный договор Организации 

Объединенных Наций, особо указывает, что все соответствующие заинтересо-

ванные стороны, в том числе в системе Организации Объединенных Наций, ко-

гда это уместно, должны продолжать содействовать обеспечению ответственно-

сти и подотчетности корпораций, и в связи с этим напоминает о принятии Кон-

ференцией государств — участников Конвенции 29 ноября 2013 года 

__________________ 

 34 См. CAC/COSP/2015/10. 

https://undocs.org/ru/CAC/COSP/2015/10
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резолюции 5/6 о частном секторе 35 , 6 ноября 2015 года — резолюции 6/5 

«Санкт-Петербургское заявление о поощрении государственно-частного парт-

нерства в деле предупреждения коррупции и борьбы с ней» 36 и о принятии ре-

золюции 10/12 о создании стимулов к принятию мер поощрения честности и не-

подкупности в частном секторе с целью предупреждения коррупции и борьбы с 

ней; 

 60. подтверждает резолюцию 10/12 Конференции государств — участ-

ников Конвенции, в которой Конференция призвала государства-участники раз-

работать в соответствии с основополагающими принципами их внутреннего за-

конодательства эффективные рамочные документы для создания стимулов к 

принятию в частном секторе мер поощрения честности и неподкупности, в том 

числе кодексы поведения, в целях предупреждения коррупции и борьбы с ней и 

содействия обеспечению транспарентности в его отношениях с национальными 

публичными должностными лицами, иностранными публичными должност-

ными лицами и должностными лицами публичных международных организа-

ций, и призвала государства-участники сделать так, чтобы комплексные си-

стемы обеспечения честности и неподкупности не создавали для коммерческих 

предприятий чрезмерной нагрузки, и учитывать их особенности в различных 

секторах, в том числе их характеристики рисков, размеры, отрасли и финансо-

вые возможности, с тем чтобы способствовать экономическому развитию;  

 61. ссылается на статью 12 Конвенции и призывает государства-участ-

ники, в соответствующих случаях, принять или усилить меры по борьбе с кор-

рупцией и предупреждению коррупции в частном секторе и предусмотреть эф-

фективные, соразмерные и оказывающие сдерживающее воздействие граждан-

ско-правовые, административные или уголовные санкции за несоблюдение та-

ких мер, необходимые для того, чтобы обеспечить соблюдение частным секто-

ром применимых законов и нормативных актов, обеспечивая возможности для 

обмена соответствующим опытом и передовой практикой, и поддерживать и 

продвигать инициативы, способные обеспечить организациям частного сектора 

все возможности для честной и прозрачной работы, особенно в их отношениях 

с публичным сектором и другими заинтересованными сторонами и в честной 

конкурентной борьбе, и побуждать частный сектор к коллективным действиям в 

этом направлении, в том числе в форме создания государственно-частных парт-

нерств в области предупреждения коррупции и борьбы с ней;  

 62. рекомендует государствам-членам осуществлять эффективные ин-

формационные программы по вопросам борьбы с коррупцией и повышать уро-

вень осведомленности о них; 

 63. настоятельно призывает международное сообщество оказывать, 

среди прочего, техническую помощь для поддержки предпринимаемых на наци-

ональном уровне усилий по укреплению кадрового и институционального по-

тенциала, предназначенного для предотвращения коррупции и перевода корруп-

ционных доходов и борьбы с этими явлениями, а также для содействия возвра-

щению активов и возвращению таких доходов и распоряжению ими в соответ-

ствии с Конвенцией и поддержки усилий стран по разработке стратегий внедре-

ния и поощрения принципов борьбы с коррупцией, транспарентности и добро-

совестности как в государственном, так и в частном секторах;  

 64. с удовлетворением отмечает достигнутый антикоррупционными 

центрами Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и пре-

ступности со времени их создания прогресс и их продолжающуюся работу в 

__________________ 

 35 См. CAC/COSP/2013/18, разд. I.A. 

 36 См. CAC/COSP/2015/10, разд. I. 

https://undocs.org/ru/CAC/COSP/2013/18
https://undocs.org/ru/CAC/COSP/2015/10
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рамках выполнения резолюции 9/4 Конференции и настоятельно призывает гос-

ударства-участники предоставлять друг другу, в соответствии с их возможно-

стями, самую широкую техническую помощь, особенно на региональном 

уровне, и решать, по запросу, приоритетные задачи технической помощи, вклю-

чая те, которые определены в страновых обзорах;  

 65. настоятельно призывает государства-участники и стороны, подпи-

савшие Конвенцию, укреплять способность законодателей, сотрудников право-

охранительных органов, судей и прокуроров бороться с коррупцией и решать 

вопросы, касающиеся возвращения активов, в том числе в контексте взаимно й 

правовой помощи, конфискации, конфискации в судебном порядке и, в соответ-

ствующих случаях, конфискации без вынесения обвинительного приговора, а 

также в рамках гражданского и административного производства, согласно 

национальному законодательству и Конвенции, и уделять самое серьезное вни-

мание удовлетворению просьб об оказании технической помощи в этих обла-

стях; 

 66. рекомендует государствам-членам обмениваться друг с другом, в том 

числе в рамках соответствующих региональных и международных организаций, 

информацией о накопленном опыте и передовых методах, а также информацией 

о мероприятиях и инициативах по оказанию технической помощи в целях укреп-

ления международных усилий по предупреждению коррупции и борьбе с ней;  

 67. рекомендует государствам — участникам Конвенции, среди прочего, 

принимать необходимые меры в соответствии с основополагающими принци-

пами внутреннего законодательства для всестороннего учета гендерных аспек-

тов в рамках превентивной антикоррупционной политики и стратегий, повы-

шать уровень осведомленности о том, что требование секса или действия сексу-

ального характера в контексте злоупотребления властью могут представлять со-

бой особую форму коррупции, и при необходимости устранять любые законода-

тельные пробелы для обеспечения эффективного предупреждения такой корруп-

ции и уголовного преследования за соответствующие деяния, и поощряет кон-

структивное участие и сотрудничество со стороны женских и общественных ор-

ганизаций в разработке, планировании, осуществлении и мониторинге про-

грамм по борьбе с коррупцией в соответствии с резолюцией  10/10 Конференции 

государств — участников Конвенции от 15 декабря 2023 года; 

 68. рекомендует также государствам — участникам Конвенции регу-

лярно обновлять и при необходимости дополнять информацию, содержащуюся 

в соответствующих базах данных о возвращении активов, таких как “Tools and 

Resources for Anti-corruption Knowledge” («Средства и ресурсы для получения 

сведений о борьбе с коррупцией») и “Asset Recovery Watch” («Мониторинг дан-

ных о возвращении активов»), с учетом ограничений в отношении обмена ин-

формацией, продиктованных требованиями конфиденциальности;  

 69. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности в координации с Инициативой по возвращению похищен-

ных активов продолжать расширять глобальный сбор информации и данных об 

изъятии и возвращении активов и продолжить сбор и распространение инфор-

мации о трудностях и успешных видах практики, а также в надлежащих случаях 

об объемах активов, замороженных, арестованных, конфискованных и возвра-

щенных в связи с коррупционными преступлениями, и о количестве и типах дел, 

при обеспечении защиты персональных данных и права на неприкосновенность 
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частной жизни и с опорой на уже начатую деятельность, в рамках имеющихся 

ресурсов37;  

 70. рекомендует собирать и систематизировать данные о передовых ме-

тодах и средствах, применяемых в интересах сотрудничества в деле возвраще-

ния активов, в том числе использовать и шире применять надежные средства 

обмена информацией в соответствии с внутренним законодательством в целях 

максимально возможной активизации заблаговременного, добровольного и эф-

фективного обмена информацией в соответствии с Конвенцией;  

 71. рекомендует также вести сбор предметной информации, прошедшей 

должную проверку и регулярно публикуемой авторитетными организациями и 

представителями гражданского общества;  

 72. рекомендует государствам — участникам Конвенции обеспечить ши-

рокое распространение информации об их правовых системах и процедурах, ка-

сающихся возвращения активов в соответствии с главой  V Конвенции, в форме 

практических руководств по вопросам возвращения активов, взаимной правовой 

помощи и бенефициарного владения или в ином формате, с тем чтобы облегчить 

ее использование другими государствами, и рассматривать, когда это целесооб-

разно, вопрос об опубликовании этой информации на других языках и ее рас-

пространении через базы данных и другие цифровые платформы в этих целях;  

 73. рекомендует также государствам — участникам Конвенции де-

литься информацией о подходах и практическом опыте возвращения активов в 

соответствии со статьей 57 Конвенции для ее последующего распространения 

через Секретариат; 

 74. рекомендует запрашивающим государствам обеспечивать возбужде-

ние и обоснование надлежащих национальных следственных процедур для по-

дачи запросов об оказании взаимной правовой помощи и в этой связи рекомен-

дует запрашиваемым государствам предоставлять, в соответствующих случаях, 

информацию о правовой базе и процедурах запрашивающему государству;  

 75. рекомендует государствам — участникам Конвенции собирать и де-

лать доступной информацию в соответствии со статьей 52 Конвенции и пред-

принимать другие действия, способные помочь установить связь между акти-

вами и правонарушениями по смыслу Конвенции;  

 76. с удовлетворением отмечает Инициативу по возвращению похищен-

ных активов, предпринятую Управлением Организации Объединенных Наций 

по наркотикам и преступности и Всемирным банком, и сотрудничество по ее 

линии с соответствующими партнерами, включая Глобальную оперативную сеть 

органов по обеспечению соблюдения антикоррупционных законов, Междуна-

родный центр по возвращению активов и другие инициативы, в частности ини-

циативы Интерпола, и рекомендует координировать деятельность в рамках су-

ществующих инициатив; 

 77. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности продолжать оказывать, в сотрудничестве со Всемирным 

банком в рамках Инициативы по возвращению похищенных активов и в коорди-

нации с другими соответствующими заинтересованными сторонами, по их 

просьбе, техническую помощь, необходимую для осуществления главы  V Кон-

венции, в том числе путем оказания непосредственной экспертной поддержки 

по вопросам политики и укрепления потенциала по линии разработанной Управ-

лением глобальной программы по предупреждению коррупции и борьбе с ней, 

__________________ 

 37 См. CAC/COSP/2021/17, разд. I.A, резолюция 9/2, п. 15. 

https://undocs.org/ru/CAC/COSP/2021/17


 
A/79/459 

 

24-22518 63/64 

 

на основе эффективного осуществления Конвенции Организации Объединен-

ных Наций против коррупции в поддержку деятельности по достижению целей 

в области устойчивого развития38 и, в соответствующих случаях, региональных 

программ с использованием имеющегося у него арсенала средств для оказания 

технической помощи; 

 78. рекомендует государствам-членам принимать эффективные меры по 

выявлению и предупреждению коррупции и противодействию ей, в том числе в 

отношении перевода за рубеж и отмывания активов, полученных коррупцион-

ным путем, и расширению международного сотрудничества и помощи государ-

ствам-членам, с тем чтобы они могли выявлять, замораживать или конфисковать 

такие активы, а также изымать и возвращать их в соответствии с Конвенцией, в 

частности ее главой V, и в этой связи продолжать обсуждать инновационные 

способы совершенствования взаимной правовой помощи, в интересах ускоре-

ния и повышения действенности процедур возвращения активов при одновре-

менном учете также опыта и знаний, накопленных в рамках Инициативы по воз-

вращению похищенных активов; 

 79. предлагает государствам-участникам, которые еще не сделали этого, 

рекомендовать своим правоохранительным органам по борьбе с коррупцией рас-

смотреть возможность присоединиться к Глобальной оперативной сети органов 

по обеспечению соблюдения антикоррупционных законов Управления Органи-

зации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, эффективно участ-

вовать в ее работе и максимально использовать ее возможности, а также макси-

мально использовать возможности сотрудничества через другие международ-

ные организации, сети и структуры, такие как Инициатива по возвращению по-

хищенных активов и межведомственные сети по возвращению активов 39; 

 80. рекомендует государствам — участникам Конвенции рассматривать, 

в соответствующих случаях, возможность использования в своей практике не 

имеющих обязательной юридической силы Лозаннских руководящих принципов 

эффективного возвращения похищенных активов и вспомогательного пошаго-

вого руководства, доступных в онлайновом режиме, и продолжать обмениваться 

практическим опытом для поддержания актуальности пошагового руководства, 

а также укрепления действенных подходов к возвращению активов на основе 

уроков, извлеченных из прежних дел, сознавая, что Лозаннский процесс может 

обеспечить важные платформы в этой области;  

 81. с удовлетворением отмечает работу Управления Организации Объ-

единенных Наций по наркотикам и преступности, в рамках его мандата, по во-

просу просвещения в области борьбы с коррупцией и верховенства права, в том 

числе в рамках инициативы «Глобальный ресурс по вопросам антикоррупцион-

ного просвещения и повышения антикоррупционной активности молодежи» 

(ГРЕЙС), и просит Управление продолжать, при условии наличия внебюджет-

ных ресурсов и в тесной консультации с государствами  — участниками Конвен-

ции, свои усилия по поощрению просвещения по вопросам борьбы с коррупцией 

и верховенства права на всех уровнях образования  — дошкольного, начального, 

среднего, высшего и дополнительного, включая дистанционное обучение и тех-

ническое и профессионально-техническое образование; 

 82. с удовлетворением отмечает также деятельность Международной 

антикоррупционной академии, являющейся ведущим учебно-подготовительным 

и научно-исследовательским центром в области борьбы с коррупцией, а также с 

интересом принимает к сведению ее усилия по запуску соответствующих 

__________________ 

 38 См. резолюцию 70/1. 

 39 См. CAC/COSP/2021/17, разд. I.A, резолюция 9/5, п. 3. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/CAC/COSP/2021/17
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программ в области борьбы с коррупцией, включая создание объективной базы 

данных о существующих правовых основах борьбы с коррупцией, и ожидает, 

что она будет предпринимать неустанные усилия для пропаганды целей Конвен-

ции и осуществления ее положений; 

 83. отмечает усилия Группы двадцати по противодействию коррупции 

как на глобальном, так и на национальном уровнях, с удовлетворением прини-

мает к сведению инициативы по борьбе с коррупцией, намеченные в коммюнике 

саммита Группы двадцати, состоявшегося в Риме 30 и 31  октября 2021 года, и 

настоятельно призывает Группу двадцати продолжать взаимодействовать при 

осуществлении своей работы с другими государствами  — членами Организации 

Объединенных Наций и Управлением Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности на основе всеохватного и прозрачного подхода, с 

тем чтобы инициативы Группы двадцати дополняли или усиливали работу, про-

водимую системой Организации Объединенных Наций;  

 84. просит Генерального секретаря, в рамках существующих обяза-

тельств по представлению докладов, включить в свой доклад Генеральной Ас-

самблее на ее восемьдесят первой сессии по пункту «Предупреждение преступ-

ности и уголовное правосудие» аналитический раздел, озаглавленный «Преду-

преждение коррупции и перевода коррупционных доходов, борьба с этими явле-

ниями, содействие изъятию активов и возвращение таких активов законным вла-

дельцам, в частности в страны происхождения, в соответствии с Конвенцией 

Организации Объединенных Наций против коррупции», и просит также Гене-

рального секретаря препроводить Ассамблее доклад Конференции госу-

дарств — участников Конвенции о работе ее одиннадцатой сессии.  

 


